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The  great  number  of  English  people  travelling  for  pleasure, 
or  for  other  purposes,  and  still  more  those  in  search  of  health, 
on  the  Continent  of  Europe,  render  it  alike  desirable  and  neces- 
sary that  these  persons  should  be  able,  in  cases  of  sickness,  to 
obtain  the  aid  of  English  Medical  Men,  or  at  least  not  be 
debarred  from  it. 

It  is  necessary  because  the  travellers  too  often  can  only  speak 
or  understand  the  English  language,  whilst  foreign  members  of 
the  Medical  Profession  understand,  in  most  cases,  any  other 
language  but  English.  Under  such  circumstances  the  accurate 
diagnosis  of  disease  must  be  impossible,  and  its  treatment  worse 
than  useless. 

Again,  the  habits  of  English  people,  as  regards  diet,  &c,  are 
altogether  different  from  what  Foreign  Physicians  are  familiar 
with,  and  the  treatment  of  disease  is  likewise  essentially  different 
in  England  as  compared  with  foreign  countries. 

Under  such  circumstances  it  might  have  been  expected  that 
the  Governments  of  those  countries  would  have  taken  steps  to 
ensure  that  English  people  should  have  the  advantage  of  being 
treated  by  English  Practitioners,  provided  that  such  practitioners 
were  legally  qualified  to  practise  in  their  own  country.  But  this 
is  not  generally  the  case  ;  with  few  exceptions,  English  Medical 
Men,  however  well  qualified,  are  not  permitted  to  practise  in  most 
of  the  European  countries  except  they  go  through  the  prescribed 
course  of  education  and  examination  required  by  these  Govern- 
ments. Nay,  in  some  cases,  they  cannot  acquire  the  neiessary 
qualification  except  they  become  naturalized. 

Lately  these  restrictions  have  been  increased  rather  than 
diminished.  For  example,  in  France  it  was,  until  a  few  months 
ago,  possible  for  an  English  Physician  to  obtain  without  much 
difficulty  the  license  of  an  Officier  de  Sante,  which  enabled  him 
to  practise  among  English  people  in  a  certain  limited  district ; 
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but  this  facility  has  been  removed,  and  now  everyone  prac- 
tising as  a  Doctor  of  Medicine  in  France  must  obtain  a  French 
Government  Diploma  of  M.D.  after  going  through  a  certain 
course  of  study  and  examination.  Certain  exemptions  may  be 
obtained  from  a  portion  of  this  course  of  study  and  examination, 
but  in  no  case  can  the  exemptions  extend  to  the  three  Final 
Examinations. 

In  order  to  oviate  or  remove  these  difficulties  certain  clauses 
were  introduced  into  the  Medical  Act  1886,  with  a  view  to 
establish  reciprocity  between  this  country  and  foreign  countries. 

Of  these  clauses  the  more  important  will  be  found  in  Section  3 
of  this  Act  (see  page  8  of  this  Eeport).  These  clauses  have  special 
reference  to  the  registration  in  England  of  Foreign  Practitioners, 
and  thus  offer  an  opportunity  of  establishing  a  certain  degree 
of  reciprocity.  The  Council  accordingly  thought  it  necessary 
to  bring  before  the  several  European  Governments  the  conditions 
under  which  this  reciprocity  could  be  established.  This  was 
accomplished  by  means  of  the  following  statement,  which  was 
drawn  up  and  submitted  to  the  Lord  President  of  the  Privy 
Council,  by  whom  it  was  approved,  and  who  most  courteously 
undertook  to  bring  the  same  before  the  notice  of  the  different 
European  Governments,  through  the  Secretary  op  State  for 
Foreign  Affairs.  The  replies  from  these  several  countries  will 
be  found  at  page  10  of  this  Eeport. 


II.— STATEMENT, 

Prepared  by  direction  of  the  General  Medical  Council, 
showing  the  conditions  under  which  Foreign  Medical  Prac- 
titioners are  allowed  to  practise  Medicine  in  England  ;  for 
submission  to  Foreign  Governments,  with  a  view  to 
induce  them  to  reconsider  the  Regulations  by  which  English 
Qualified  Practitioners  are,  in  a  great  measure,  excluded  from 
practising  Medicine  on  the  Continent  {see  page  7). 
On  the  Practice  of  Medicine  in        Sur  VExcrcice  de  la  Profession 

Great  Britain  hi  Foreign  Practi-    de  Medecine  en   Grande- Bretagne 

tioners.  2>ar  lcs  P'aticiens  Etra.ngers. 

The  Law  of  the  United  Kingdom  La  loi  du  Royaume-Uni  se  rappor- 
respcctin^  Registered  Medical  tant  aux  m6decins  praticiens 
Practitioners   is  regulated   by  enregistres   est  r6gleo  par  les 

the  Medical  Acts  of  1858  and  Statuts  Medicaux  promulgues 
18g6  en  1858  et  en  1886. 


STATEMENT. 


1.  Under  these  Acts  persons 
qualified  to  be  placed  on  the  Medi- 
cal Register,  having  been  previously 
duly  educated,  must  have  passed 
satisfactory  Examinations  in  Medi- 
cine, Surgery,  and  Midwifery. 

2.  Foreign  Practitioners  can 
practise  medicine  in  Great  Britain 
wiihout  restriction.  But  such 
Foreign  Practitioners  must  not  take 
or  use  any  name  or  Title  implying 
that  they  are  registered. 


3.  Hospitals  established  for 
foreigners  may  be  attended  by 
Foreign  Practitioners  who  are  en- 
titled to  practise  in  their  own  coun- 
try and  who  are  not  engaged  in 
other  Medical  Practice. 

4.  Practitioners,  native  or 
foreign,  who  are  not  on  the  Regis- 
ter, cannot  recover  their  fees  by 
legal  process,  nor  give  medical  evi- 
dence in  Courts  of  Law,  nor  hold 
Public  Medical  Offices. 

5.  The  second  part  of  the 
Medical  Act  of  1886  provides  for  the 
recognition  by  the  General  Medi- 
cal Council  of  equivalent  Qualifi- 
cations granted  in  countries  which 
treat  this  country  with  reciprocity. 
Her  Majesty's  Privy  Council 
have  the  power  to  bring  such  coun- 
tries within  the  scope  of  the  Act  by 
an  Order  in  Council,  whereupon 
the  General  Medical  Council 
can  admit  the  Foreign  Practitioner, 
who  has  obtained  equivalent  Quali- 
fications abroad,  to  the  Foreign  and 
Colonial  Register.  Persons  on  that 
Register  have  all  the  rights  of 
persons  on  the  English  Medical 
Register. 


1.  D'apres  ces  Statuts,  toutes 
personnes  ayant  les  qualites  requises 
pour  etre  inscrites  au  Registre  Medi- 
cal, ayant  prealablement  fait  leurs 
etudes,  doivent  avoir  pass6  des 
examens  satisfaisants  en  medecine, 
en  chirurgie  et  en  obstStrique. 

2.  Les  m§decins  praticiens 
Strangers  peuvent  exercer  la  profes- 
sion de  mSdecine  en  Grande-Bre- 
tagne,  sans  restreinte.  Mais  ces 
medecins  praticiens  etrangers  ne 
peuvent  s'attribuer  ou  se  servir  d'un 
nom  ou  d'un  titre  impliquant  qu'ils 
soient  enregistres. 

3.  Les  Hopitaux  fondes  pour 
les  etrangers  peuvent  etre  servis  par 
des  medecins  praticiens  etrangers 
qui  ont  le  droit  d'exercer  la  profes- 
sion de  medecine  dans  leur  pays  et 
qui  ne  sont  pas  occup6s  a  une  autre 
exercice  de  medecine. 

4.  Les  praticiens,  indigenes  ou 
etrangers,  qui  ne  sont  pas  inscrits 
sur  le  Registre  ne  peuvent  faire  le 
recouvrement  de  leurs  honoraires 
par  voie  de  justice,  ni  rendre  temoi- 
gnage  dans  les  tribunaux,  ni  remplir 
une  fonction  medicale  publique. 

5.  La  deuxierae  partie  du  Sta- 
tut  Medical  promulgue  en  1886 
pourvoit  a  ce  que  le  Conseil  Gene- 
ral de  Medecine  puisse  reconnai- 
tre  les  degres  equivalents  octroy es 
dans  les  pays  traitant  celui-ci  en 
reeiprocite.  Le  Conseil  Prive  de 
sa  Majeste  a  la  faculte  d'assujetir 
ces  pays  aux  vues  du  statut  moyen- 
nant  une  ordonnance  rendue  par  ce 
Conseil  en  vertu  de  laquelle  le  Con- 
seil General  de  Medecine  peut 
permettre  l'inscription  du  medecin 
praticien  etranger,  ayant  obtenu  un 
degr6  equivalent  a  l'etranger,  sur  le 
Registre  Etranger  et  Colonial.  Les 
personnes  inscrites  sur  ce  Registre 
possedent  les  memes  facultes  que 
les  personnes  qui  sont  inscrites  dans 
le  Registre  Medical  Anglai*. 
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III. — SECTIONS  OF  THE  MEDICAL  ACT  (1886)  THAT 
EELATE  TO  FOREIGN  MEDICAL  PRACTITIONERS. 


Registration       Sec.  12.  On  and  after  the  said  prescribed  day  where  a  person 

of  foi'cign 

practitioner  shows  to  the  satisfaction  of  the  Registrar  of  the  General 

wifcli  re~ 

cognised  Council  that  he  holds  some  recognised  foreign  medical  diploma 
or  diplomas  (as  hereinafter  defined)  granted  in  a  foreign  country  to 
which  this  Act  applies,  and  that  he  is  of  good  character,  and  that 
he  is  by  law  entitled  to  practise  medicine,  surgery,  and  midwifery 
in  such  foreign  country,  he  shall,  on  application  to  the  said  Regis- 
trar, and  on  payment  of  such  fee  not  exceeding  five  pounds  as  the 
General  Council  may  from  time  to  time  determine,  be  entitled, 
without  examination  in  the  United  Kingdom,  to  be  registered  as 
a  Foreign  Practitioner  in  the  Medical  Begister  ; 

Provided  that  he  proves  to  the  satisfaction  of  the  Registrar 
any  of  the  following  circumstances  : — 

(1.)  That  he  is  not  a  British  subject ;  or 

(2.)  That,  being  a  British  subject,  the  said  diploma  or 
diplomas  was  or  were  granted  to  him  at  a  time  when  he 
was  not  domiciled  in  the  United  Kingdom,  or  in  the  course 
of  a  period  of  not  less  than  five  years  during  the  whole  of 
which  he  resided  out  of  the  United  Kingdom  ;  or 

(3.)  That,  being  a  British  subject,  he  was  practising 
medicine  or  surgery,  or  a  branch  of  medicine  or  surgery,  in 
the  United  Kingdom  on  the  said  prescribed  day,  and  that 
he  has  continuously  practised  the  same  in  the  United  King- 
dom or  elsewhere  for  a  period  of  not  less  than  ten  years 
immediately  preceding  the  said  prescribed  day. 

Meaieai  Sec.  13.— (1.)  The  medical  diploma  or  diplomas  granted  in  a 

coSana  British  possession  or  foreign  country  to  which  this  Act  applies, 
practTtioner  which  is  or  are  to  be  deemed  such  recognised  colonial  or  foreign 
deemcdtobe  medical  diploma  or  diplomas  as  is  or  are  required  for  the 
recognised.  purposes  0f  tMs  Act,  shall  be  such  medical  diploma  or  diplomas 
as  may  be  recognised  for  the  time  being  by  the  General 


SECTIONS  OF  THE  "  MEDICAL  ACT  "  (1886). 
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Council  as  furnishing  a  sufficient  guarantee  of  the  possession  of 
the  requisite  knowledge  and  skill  for  the  efficient  practice  of 
medicine,  surgery,  and  midwifery. 


* 


Sec.  14.  The  Medical  Beqister  shall  contain  a  separate  list  of  separate  list 

u  t  *■  of  colonial 

the  names  and  addresses  of  the  colonial  practitioners,  and  also  a  ana  foreign 

•  practitioners 

separate  list  of  the  names  and  addresses  of  the  foreign  prac-  in  Medical 
titioners  registered  under  this  Act. 


* 


Sec.  17. — Her  Majesty  may  from  time  to  time  by  Order  power  of 
in  Council  declare  that  this  part  of  this  Act  shall  be  deemed  on  and  SecomicUto 
after  a  day  to  be  named  in  such  Order  to  apply  to  any  British  colonies  and 
possession  or  foreign  country  which  in  the  opinion  of  Her  amities  to 
Majesty  affords  to  the  registered  medical  practitioners  of  the  p^^lfe 
United  Kingdom  such  privileges  of  practising  in  the  said  British  Actappiies. 
possession  or  foreign  country  as  to  Her  Majesty  may  seem  just ; 
and  from  and  after  the  day  named  in  such  Order  in  Council  such 
British  possession  or  foreign  country  shall  be  deemed  to  be  a 
British  possession  or  foreign  country  to  which  this  Act  applies 
within  the  meaning  of  this  part  thereof;  but  until  such  Order  in 
Council  has  been  made  in  respect  of  any  British  possession  or 
foreign  country,  this  part  of  this  Act  shall  not  be  deemed  to  apply 
to  any  such  possession  or  country  ;  and  the  expression  "  the 
prescribed  day  "  as  used  in  this  part  of  this  Act  means,  as  respects 
any  British  possession  or  foreign  country,  the  day  on  and  after 
which  this  part  of  this  Act  is  declared  by  Order  in  Council  to 
apply  to  such  British  possession  or  foreign  country. 

(2.)  Her  Majesty  may  from  time  to  time  by  Order  in  Council 
revoke  and  renew  any  Order  made  in  pursuance  of  this  section  ; 
and  on  the  revocation  of  such  Order  as  respects  any  British  pos- 
session or  foreign  country,  such  possession  or  foreign  country 
shall  cease  to  be  a  possession  or  country  to  which  this  part  of  this 
Act  applies,  without  prejudice  nevertheless  to  the  right  of  any 
persons  whose  names  have  been  already  entered  on  the  Begister. 
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IV.— COMMUNICATIONS  WITH  REGARD  TO  MEDICAL 
PRACTICE  IN  SPECIFIED  FOREIGN  COUNTRIES. 


In  answer  to  the  foregoing  Statement  (see  page  6),  the 
following  communications  have  been  received  from  Foreign 
Governments. 


(1)  MEDICAL  PRACTICE  IN  AUSTRIA. 


Despatch  to  the  Eabl  of  Rosebeby. 

Copy. 

No.  93.  Commercial.  Vienna :  October  2nd,  1893. 

My  Lord, — With  reference  to  your  Lordship's  despatch,  No.  34  Com- 
mercial, of  the  15th  August  last,  inquiring  as  to  the  law  in  force  regarding 
the  practice  of  Medicine  by  foreigners  in  Austria- Hungary,  I  have  the 
honour  to  inform  your  Lordship  that  I  have  received  a  note  from  Count 
Kalnoky  on  this  subject  to  the  following  effect : — 

1.  Only  Austro-Hungarian  subjects  wno  have  made  their  studies  and 
obtained  their  Diplomas  in  this  country  are  allowed  to  practise  Medicine 
in  Austria-Hungary. 

2.  However,  foreigners  who  may  wish  to  practise  Medicine  in  the 
country  must 

(a)  Obtain  Austro-Hungarian  nationality ; 

(&)  Obtain  the  recognition  of  their  Foreign  Diplomas. 

To  obtain  the  recognition  of  Foreign  Diplomas  the  person  who  wishes 
to  practise  Medicine  must  lay  his  Diploma  before  the  Governing  Body  of 
one  of  the  Medical  Faculties  in  this  country,  as  well  as  a  statement  of  the 
course  of  studies  he  has  pursued. 

The  said  Faculty  will  inform  the  Ministry  of  Public  Instruction  of  the 
examination  which  the  applicant  should  undergo,  and  the  granting  of  the 
permission  to  practise  then  lies  with  that  Ministry. 

Should  the  examination  prove  satisfactory,  and  the  permission  is 
granted  to  the  applicant  to  practise  Medicine  in  Austria-Hungary,  he  must, 
before  he  can  exercise  his  profession,  obtain  Austro-Hungarian  nationality 
and  inform  the  local  authorities  of  the  district  where  he  proposes  to 
practise  Medicine  of  his  intention  to  do  so. 

I  have  the  honour  to  be  with  the  highest  respect, 

'  My  Lord, 

Tour  Lordship's  most  obedient,  humble  servant, 
(Signed)    EDMUND  MONSON. 
The  Earl  op  Rosebery,  K.G,,  &c.  &c. 


BELGIUM  :  LAWS  AND  REGULATIONS. 
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(2)  MEDICAL  PRACTICE  IN  BELGIUM. 


The  Lord  President  of  the  Privy  Council  has  obtained  and  for- 
warded for  the  information  of  the  Medical  Council  copies  of  Laws 
dealing  with  this  question  of  April  10,  1890,  and  July  3,  1891,  together 
with  subsequent  Kegulations  of  August  1,  1891,  and  July  10,  1893,  modify- 
ing their  application. 

The  latest  Decree  of  July  10,  1893,  showing  the  present  position  of  the 
question,  is  as  follows  : — 

Application  de  l'article  50  de  la  loi  de  1890— Medecins  et 

PHARMACIENS  DIPLOMES  1  L'ETRANGER. — MODIFICATION  A  L*  ARRETS 
ROYAL  ORGAN IQUE. 

LEOPOLD  II,  Roi  des  Beiges, 
A  tous  presents  et  a  venir,  Salut. 

Revu  Notre  arrets  du  1"  aout  1891,  reglant  l'execution  de  l'article  50 
de  la  loi  du  10  avril  1890  sur  la  collation  des  grades  academiques  et  le 
programme  des  examens  universitaires,  article  modifie  par  la  loi  du3  juillet 
1891  et  relatif  aux  dispenses  a  accorder  aux  personnes  diplomees  a 
l'etranger  qui  sollicitent  1'autorisation  d'exercer  leur  profession  en 
Belgique; 

Considerant  que  l'avis  a  donner  par  le  jury  central,  en  ce  qui  concerne 
les  dispenses  de  l'espece,  relatives  a  l'exercice  de  la  medecine  et  de  la 
pharmacie  par  des  personnes  de  nationalite  etrangere,  ne  peut  se  borner  a 
const ater  simplement  des  faits,  a  accepter  un  diplome  et  a  apprecier  les 
r6sultats  materiels  d'une  epreuve  determinee,  mais  que  cet  avis  doit  etablir, 
de  plus,  si  le  requerant  possede  une  valeur  scientifique  exceptionnelle,  si 
ses  connaissances  peuvent  etre  utiles  au  pays  et  s'il  y  a,  par  consequent, 
opportunite,  dans  l'interet  public,  a  lui  accorder  1'autorisation  d'exercer  en 
Belgique ; 

Sur  la  proposition  de  Notre  Ministre  de  l'interienr  et  de  l'instruction 
publique  et  de  Notre  Ministre  de  l'agriculture,  de  l'industrie  et  des  travaux 
publics, 

Nous  avons  arrete  et  arretons : 

Art.  1".  Un  article  Qbis,  ainsi  congu,  est  intercalg  dans  Notre  arrets 
usvise  du  ler  aout  1891 : 

"  Art.  &bis.  L'avis  du  jury,  relatif  a  la  pratique  de  la  medecine  et  de  la 
pharmacie  constate,  lorsqu'il  s'agit  d'un  requ6rant  de  nationalite  etrangere, 
si  celui-ci  se  trouve  dans  des  conditions  scientifiques  exceptionnelles  et  si, 
de  ce  chef,  il  y  a  lieu  pour  le  gouvernement  de  lui  accorder  la  dispense 
qu'il  sollicite." 

Art.  2.  Notre  Ministre  de  l'int6rieur  et  de  l'instruction  publique  et 
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Notre  Ministre  de  l'agriculture,  de  l'industrie  et  des  ravaux  publics  sont 
chargOs,  chacun  en  ce  qui  le  concerne,  de  l'ex6cution  du  present  arret  e 

Donne  a  Bruxelles.le  10  juillet  1893. 
LEOPOLD. 

Par  le  Roi : 
Le  Ministre  de  l'interieur 
et  de  l'instruction  publique, 

J.  DE  BURLET. 

Le  Ministre  de  l'agriculture, 
de  l'industrie  et  des  travaux  publics, 
Leon  de  Bruyn. 


(3)  MEDICAL  PRACTICE  IN  DENMARK. 


Despatch  to  the  Eabl  of  Rosebeby. 


Copenhagen:  March  15,  1893. 

My  Lord, — "With  reference  to  your  Lordship's  circular  Despatch  of 
this  series  of  the  23rd  of  August,  1892,  I  have  the  honour  to  inclose  here- 
with copy  of  a  Note  which  I  have  received  from  Baron  Reedtz  Thott. 

Replying  to  the  communication  which  Sir  Hugh  MacDonell  was 
instructed  to  make  to  the  Danish  Government,  bringing  to  its  notice  the 
conditions  under  which  Foreign  Medical  Practitioners  can  be  admitted  to 
practise  in  the  United  Kingdom,  and  expressing  a  hope  that  the  Danish 
Government  will  be  prepared  in  return  to  extend  similar  facilities  to 
British  Medical  Practitioners  in  Denmark,  his  Excellency  informs  rae 
that,  after  consulting  the  competent  authorities,  the  Danish  Government 
regrets  to  find  itself  unable  to  entertain  favourably  the  idea  of  according 
to  British  Practitioners  the  same  liberal  treatment  as  is  afforded  to  Foreign 
Practitioners  in  the  United  Kingdom.  Baron  Reedtz  Thott  explains 
that,  under  the  rules  in  force  in  this  country  for  medical  practice,  the 
desired  reciprocity  could  not  be  accorded  without  establishing  exceptional 
treatment  for  Medical  Practitioners  of  British  nationality,  and  that,  how- 
ever anxious  to  meet  the  wishes  of  Her  Majesty's  Government,  the  Danish 
Government  is  unable  to  grant  differential  treatment  to  the  subjects  of  any 
one  State. 

I  have  the  honour  to  be,  with  the  highest  respect, 
My  Lord, 

Your  Lordship's  most  obedient,  humble  servant, 

(Signed)       CHARLES  S.  SCOTT. 
Tli6  Earl  of  Rosebery,  K.G.,  &c. 


Copenhague  :  le  14  mars  1893. 
M.  LE  Ministre, — Par  sa  note  du  2G  aout  dernier  sir  H.  MacDonell 
m'a  transmis  un  memoire  relativement  aux  conditions  sous  lesquelles  des 
medecins  Strangers  sont  admis  a  pratiquer  en  Grande-Brctagne,  et  exprinn' 
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en  meme  temps  l'espoir  que  la  liberal  ite  montree  par  le  Gouvernement 
britannique  a  cet  egard  porterait  le  Gouvernement  cm  Koi  a  agir  de  son 
cote  de  la  meme  maniere  envers  les  medecins  anglais  qui  voudraient 
exercer  leur  profession  en  Danemark. 

Apres  avoir  saisi  de  cette  question  les  autorites  compi'tentes,  je 
regrette  de  devoir  vous  informer  que  le  Gouvernement  da  Roi  n'est  pas  a 
meme  de  venir  au  devantdu  desir  exprime  par  sir  H.  MacDonki.l. 

Une  telle  deference  etablirait,  vu  les  regies  en  vigii  nr  ici  pour 
l'exercicede  la  profession  de  medecine,  une  exception  a  1'egard  dcs  m6decina 
anglais  ;  or,  vous  comprendrez  aisement,  M.  le  Ministre,  que  le  Gouverne- 
ment du  Eoi  ne  peut  admettre  des  exceptions  pareilles  vi»-a-vis  d*nv  lit  at 
Stranger,  quel  que  soit  du  reste  son  desir  de  montrer  autant  de  deference 
que  possible. 

Je  profite,  etc. 

Monsieur  ScoT.r,  Envoye  Ex.  (Signe)       REEDTZ  THOTT. 


(4)  MEDICAL  PRACTICE  IN  FRANCE. 


(a)  Letter  from  the  Secretary  to  the  Embassy  in  Paris. 

Mr.  Egerton  to  the  Marquis  of  Salisbury. 

Paris  :  August  6,  1891. 
My  Lord, — With  reference  to  your  Lordship's  despatch  of  the  9th 
ultimo,  I  have  the  honour  to  forward  herewith  translation  of  a  short 
Memorandum  respecting  the  conditions  under  which  foreign  medical  men 
are  permitted  to  practise  in  France,  which  has  been  furnished  to  me  by 
the  kindness  of  the  Minister  for  Public  Instruction  and  Fine  Arts. 

I  have,  &c, 
(Signed)  EDWIN  H.  EGERTON. 


(b)  Inclosure. 


Memorandum. 

Foreign  medical  men  desiring  to  practise  in  France  must  send  in  a 
written  application  to  the  Minister  of  Public  Instruction,  which  should  be 
accompanied  by  their  diplomas,  or  certified  copies  of  the  same. 

On  examination  of  these  documents,  and  dependent  on  the  value  which 
may  be  attached  to  them,  the  Minister  of  Public  Instruction  can  grant 
facilities  for  obtaining  the  French  degrees  of  Sanitary  Officer  or  Doctor  of 
Medicine.  The  degree  of  Sanitary  Officer,  which  only  confers  the  right  to 
practise  in  one  department,  is  obtainable  on  passing  the  three  following 
examinations : — 

1st  examination :  In  practical  dissection  (elementary),  anatomy,  and 
physiology. 
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2nd  examination  :  Practical  surgery  (elementary),  internal  and  external 
pathology,  therapeutics,  and  materia  medica. 

3rd  examination  :  Internal  and  external  clinics  and  midwifery. 
The  cost  of  obtaining  a  diploma  is  1,100  fr. 

The  degree  of  Doctor  of  Medicine  carries  with  it  the  privilege  of  prac- 
tising throughout  French  territory,  and  is  obtainable  on  passing  the  five 
following  examinations. 

I.  Physics,  chemistry,  and  medical  natural  history. 

II.  1st  part :  Practical  examination  in  dissection  (elementary),  anatomy, 
and  histology. 

2nd  part :  Physiology. 

III.  1st  part :  Practical  examination  in  surgery  (elementary),  external 
pathology,  surgical  midwifery. 

2nd  part :  Internal  and  general  pathology. 

IV.  Hygiene,  medical  jurisprudence,  therapeutics,  materia  medica,  and 
pharmacology. 

V.  1st  part :  External  and  obstetrical  clinics. 

2nd  part:  Internal  clinics,  examination  in  practical  pathological 
anatomy.  A  thesis  consisting  of  a  printed  dissertation  on  a  medical  or 
surgical  subject  chosen  by  the  candidate,  who  must  also  reply  to  questions 
put  to  him  on  the  different  parts  of  medical  education. 

The  cost  of  obtaining  a  diploma  of  Doctor  of  Medicine  is  1,360  fr. 


(c)  Letter  from  the  Lord  Pbesident  of  the  Privy  Council. 

Council  Office : 

(68,567)  March  11,  1892. 

Sir, — I  am  directed  by  the  Lord  President  of  the  Council  to  transmit 
to  you,  for  the  information  of  the  General  Medical  Council,  the  ac- 
companying copy  of  the  Sepm-t  of  the  Commission  of  the  Senate  appointed 
to  examine  the  Bill  passed  by  the  Chamber  of  Deputies  with  reference  to 
the  practice  of  Medicine  in  France. 

I  am,  Sir,  your  obedient  servant, 

The  Kegistrar  of  the  C.  L.  PEEL. 

General  Medical  Council. 

%*  This  was  accompanied  by  a  "  Rapport  fait  au  Worn  de  la 
Commission  charged  d'examiner  le  Projet  de  Loi  adopte"  par  la 
Chambre  des  Deputes  sur  l'Exercice  de  la  Me"decine,  par  M.  Cornil, 
Senateur,"  of  which  Rapport  the  President  of  the  Medical  Council, 
in  bis  Address  to  the  Council,  gave  the  following  Synopsis  : — 

President's  "  In  this  Beport  it  is  recommended  that  after  an  interval  of  a 
rapport  by  year  from  the  passing  of  the  Act  no  person  should  be  entitled 
ii.  Cornil.     ^0  practise  medicine  in  France  except  those  who  held  the 
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Government  diploma  of  M.D.,  obtained  after  going  through  a 
certain  course  of  study  and  passing  certain  prescribed  examina- 
tions. The  first  clause  of  this  Bill,  including  the  above  condi- 
tion, has  been  adopted  by  the  Senate.  Certain  exemptions  to  the 
law  may  be  made  by  the  Minister  of  Public  Instruction,  but  in  no 
case  can  these  exemptions  extend  to  the  three  final  examina- 
tions. The  position  of  Officier  de  Sante  is  to  be  suppressed ;  so 
likewise  is  the  title  of  '  Doctor  of  Surgery  ' — '  inasmuch  as  the 
generic  word  "  medicine  "  comprises  both  Medicine  and  Surgery, 
the  Doctor  of  Medicine  is  a  Surgeon  as  well  as  a  Physician.' 
The  latest  information  on  the  subject  of  this  Bill  tells  us  it 
has  passed  the  Senate  and  gone  back  with  amendments  to  the 
Chamber  of  Deputies." 


(d)  Letter  from  Registrar  to  Sir  Charles  Lennox  Peel. 


General  Medical  Council  Office, 

299,  Oxford  Street,  London  :  July  28,  1892. 

SiR,— I  have  the  honour  to  acknowledge  your  letter  (No.  68,567), 
enclosing  a  Report  by  M.  CORNIL  on  the  "  Projet  de  Loi  "adopted  by  the' 
Chamber  of  Deputies  in  France.  That  Report  has  been  laid  before  the 
General  Medical  Council,  and  has  received  its  most  careful  considera- 
tion. 

The  Council  regrets  to  observe  that  the  "  Projet  de  Loi "  increases 
the  difficulties  that  already  stand  in  the  way  of  English  Medical  Practi- 
tioners who  desire  to  attend  English  Patients  staying  in  French  Territory 
even  in  those  Health  Resorts  which  have  been  created  by  their  presence 
and  their  writings. 

It  proposes  to  abolish  the  Qualification  of  "  Officier  de  SanteV'  under 
which  Qualification  the  power  of  practising  in  certain  limited  Districts 
was  obtainable  without  much  difficulty  by  English  Practitioners  who 
were  thus  enabled  to  attend  English  Patients  in  France.  It  also  'limits 
the  power  of  the  Minister  of  the  Interior  to  grant  dispensations.  No 
Practitioner,  however  excellent  his  Foreign  Qualifications  may  be  can 
practise,  even  under  the  dispensation  of  the  Minister  of  the  Interior 
without  having  passed  at  least  three  (presumably  the  three  last)  of  the 
J  rench  Qualifying  Examinations.  Moreover,  without  obtaining  a  dispen- 
sation he  must  pass  the  whole  course  of  French  Medical  Examinations  in 
order  to  obtain  a  French  Qualification. 

Beyond  this,  to   practise  Medicine  in  France  without  a  French 


10 


RECIPROCITY  OF  MEDICAL  PRACTICE. 


Qualification  is  rendered  penal  by  the  proposals  of  the  "Projet  de  Loi  " 
which  proposes  to  inflict  a  line  of  from  500  to  1,000  francs  for  the  first 
offence,  and  an  increased  fine  and  imprisonment  for  subsequent  offences. 

The  enclosed  Memorandum  shows  the  state  of  the  English  Law 
as  regards  Foreigners  practising  Medicine  in  this  country.  From  this 
it  will  be  seen  that  all  reasonable  libera'ity  is  fchown  towards  Practitioners 
who  possess  Foreign  Qualifications. 

I  have  been  directed  most  respectfully,  to  request  the  President  of  the 
Council  to  seek  the  assistance  of  the  Secretary  of  State  for  Foreign  Affairs 
in  regard  to  this  Memorandum,  and  to  ask  that  he  would  be  pleased  to 
communicate  the  document  to  the  several  Earopean  Governments,  in  the 
hope  that  they  may  be  induced  to  reconsider  the  regulations  by  which 
English  Qualified  Practitioners  are  in  effect  excluded  from  practising 
Medicine  on  the  Continent. 

I  am,  Sir,  yours  faithfully, 

W.  J.  C.  MILLER. 

Sir  Charles  Lennox  Peel,  K.C.B. 


(e)  Despatch  to  the  Earl  of  Eosebery. 


Paris  :  September  24,  1892. 
My  Lord, — With  reference  to  your  Lordship's  Commercial  Circular  of 
the  23rd  of  August  last,  I  have  the  honour  to  transmit  to  your  Lordship 
herewith,  extracted  from  the  Official  Gazette  of  this  day's  date,  the  Report 
of  a  Committee  of  the  Chamber  of  Deputies  on  the  Projet  de  Loi,  adopted 
with  certain  modifications  by  the  Senate,  establishing  the  conditions  by 
which  the  practice  of  Medicine  will  in  future  be  controlled  in  France. 

Article  1  establishes  the  condition  of  the  degree  of  Doctor  of  Medicine 
for  all  Medical  Practitioners  alike  in  France. 

Articles  5  and  7  maintain  this  condition  as  regards  foreigners,  but 
provide  for  certain  dispensations  from  examination.  Article  30  guarantees 
the  position  of  foreign  doctors  who  have  already  received  the  authorisation 
to  practise  in  France  under  the  former  system,  and  Article  32  provides  for 
the  extension  of  the  degree  of  "  Doctor  of  Medicine  "  to  individuals  who 
formerly  held  the  degree  of  "  Sanitary  Officer,"  under  which,  according  to 
the  old  regulations,  foreigners  were  allowed  to  practise  in  one  Department. 
I  have  the  honour  to  be, 

"With  the  highest  respect,  my  Lord, 

Tour  Lordship's  most  obedient,  humble  servant, 

(Signed)      DUFFERIN  AND  AVA. 

The  Earl  of  Rosebery. 
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(/)  Extract  from  the  Journal  Officiel  containing  the  New 
French  Law  affecting  Medical  Practitioners. 


PARTIE  OFFr-CtELLE. 
Paris,  30  Nowmbre,  1892. 

LOI  SUR  L'EXERCICE  DE  LA  MEDECINE. 

Le  Senat  et  la  Chambre  des  deputes  ont  adopts, 

Le  President  de  la  Republique  promulgue  la  loi  dont  ia  teneur  suit: 

TITRE  Vs*. 


Ctnditmns  de  Vexcrcicc  dc  la,  Mrdecine. 

Art.  lcr. — Nul  ne  pent  exercer  la  mGdecine  en  France  s'il  n'est  ruuni  d'un 
diplome  de  docteur  en  m6decine,  delivre  par  le  gouvernement  francais,  a 
la  suite  d'exaruens  subis  devantnn  6tablissement  d'enseignement  superieur 
medical  de  l'Etat  (facult^s,  6coles  de  plein  exercice  et  ecoles  preparatoires 
reorganises  conformement  aux  reglements  rendus  apres  avis  du  conseil 
sup6rieur  de  l'instruction  publique). 

Les  inscriptions  pr§c6dant  les  deux  premiers  examens  probatoires 
pourront  etre  prises  et  les  deux  premiers  examens  subis  dans  une  ecole 
pr6paratoire  reorganises  comme  il  est  dit  ci-dessus. 

TITRE  II, 


Conditions  de  Vexerdce  de  la  Profession  de  Dentiste. 

Art.  2. — Nul  ne  pent  exercer  la  profession  de  dentiste  s'il  n'est  muni 
d'un  diplome  de  docteur  en  m6decine  ou  de  chirurgien- dentiste.  Le 
diplome  de  chirurgien-dentiste  sera  d61ivre  par  le  gouvernement  francais  a 
la  suite  d'6tudes  organises  suivant  un  reglement  rendu  apres  avis  du 
conseil  sup6rieur  de  l'instruction  publique  et  d'examens  subis  devant  un 
etablissemsnt  d'enseignement  sup^rieur  medical  de  l'Etat. 

TITRE  III. 


Conditions  de  Vexercicc  de  la  Profession  de  Sage-Feinmc. 

Art.  3. — Les  sages-femmes  ne  peuvent  pratiquer  l'art  des  accoucbe- 
ments  que  si  elles  sont  munics  d'un  diplome  de  1™  ou  de  2«  classe,  delivre 
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par  le  gouvcrnement  i"raiu;ais,  a  la  suite  d'examens  subis  devant  une  faculte 
de  rnGJecino,  une  doole  de  plein  exercice  on  une  ecole  preparatoire  de 
modecine  et  de  phamacie  de  l'Etat. 

Un  arrete  pris  apres  avis  du  conseil  superieur  de  l'inst ruction  publique 
determinera  les  conditions  de  scolarite  et  le  programme  applicable  aux 
eleves  sages-femmes. 

Les  sages-femmes  de  lre  et  de  2°  classe  continueront  a  exercer  leur 
profession  dans  les  conditions  anterieures. 

Art.  4. — II  est  interdit  aux  sages-femmes  d'employer  des  instruments. 
Dans  les  cas  d'accouchement  laborieux,  elles  feront  appeler  un  docteur  en 
medecine  ou  un  officier  de  sante. 

II  leur  est  egalement  interdit  de  prescrire  des  medicaments,  sauf  le  cas 
prevu  par  le  d&cret  du  23  juin  1873  et  par  les  decrets  qui  pourraient  etre 
rendus  dans  les  memes  conditions,  apres  avis  de  l'Academie  de  medecine. 

Les  sages-femmes  sont  autorisees  a  pratiquer  les  vaccinations  et  les 
ravaccinations  antivarioliques. 

TITHE  IV. 

Conditions  communes  a  Vexercice  de  la  Medecine,  de  Vart  Dentaire  et  de  la 

profession  de  Sagc^Femme. 

Art.  5. — Les  medecins,  les  chirurgiens-dentistes  et  les  sages-femmes 
diplomes  a  Fetranger,  quelle  que  soit  leur  nationality  ne  pourrout  exercer 
leur  profession  en  France  qu'a  la  condition  d'y  avoir  obtenu  le  diplome  de 
docteur  en  medecine,  de  dentiste  ou  de  sage-femme,  et  en  se  conformant 
aux  dispositions  prevues  par  les  articles  precedents. 

Des  dispenses  de  scolarite  et  d'examens  pourront  etre  accordees  par  le 
ministre,  conformement  a  un  reglement  delibere  en  conseil  superieur  de 
l'instruction  publique.  En  aucun  cas,  les  dispenses  accordees  pour 
l'obtention  du  doctorat  ne  pourront  porter  sur  plus  de  trois  epreuves. 

Art.  6. — Les  internes  des  hopitaux  et  hospices  francais,  nommes  au 
concours  et  munis  de  douze  inscriptions,  et  les  etudiants  en  medecine  dont 
la  scolarite  est  terminee  peuvent  etre  autorises  a  exercer  la  medecine 
pendant  une  epidemie  ou  a  titre  de  remplaeants  de  docteurs  en  medecine 
ou  d'officiers  de  sante. 

Cette  autorisation,  delivree  par  le  prdfet  du  departement,  est  limit 6a  a 
trois  mois ;  elle  est  renouvelable  dans  les  memes  conditions. 

Art.  7.— Les  etndiants  Strangers  qui  postulent,  soit  le  diplome  de 
docteur  en  medecine  vise  a  l'article  1"  de  la  presente  loi,  soit  le  diplome 
de  chirurgien-dentiste  vise  a  larticle  2,  et  les  eleves  de  nationalite 
etrangerequi  postulent  le  diplome  de  sage-femme  de  1"  ou  de  2'  classe 
vise  a  l'article  3,  sont  soumis  aux  memes  regies  de  scolarite  et  d'examens 
que  les  etudiants  francais. 

Toutefois  il  pourra  leur  etre  accorde,  en  vue  de  l'inscription  dans  les 
facultes  ct  ecoles  de  medecine,  soit  l'equivalence  des  diplomes  ou  certificate 
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obtcnus  par  eux  a  l'etranger,  soit  la  dispense  des  grades  fruncais  requis 
pour  cette  inscription,  ainsi  que  des  dispenses  partielles  de  scolarite 
correspondant  a  la  duree  des  eludes  faites  par  eux  a  l'etranger. 

Art.  8.— Le  grade  de  docteur  en  chirurgie  est  et  demeure  aboli. 

Art.  9.— Les  docteurs  en  medecine,  les  chirurgiens-dentistes  et  les 
sages-femme-s  sont  tenus,  dans  le  mois  qui  suit  leur  etablissement,  de  faire 
enregistrer,  sans  frais,  leur  titre  a  la  prefecture  ou  scus-prefeeture  et  au 
greffe  du  tribunal  civil  de  leur  arrondissement. 

Le  fait  de  porter  son  domicile  dans  un  autre  departcment  oblige  a  an 
nouvel  enregistrenient  du  titre  dans  le  mc  me  delai. 

Ceux  ou  celles  qui,  n'exercant  plus  depuis  deux  ans,  veulent  se  livrer  u 
Texercice  de  leur  profession,  doivent  faire  enregistrer  l  ur  titre  dans  les 
ruemes  conditions. 

11  est,  inrerdit  d'exercer  sous  un  pseudonyrue  les  professions  o.i-dessus, 
sous  les  peines  edictees  a  l'article  18. 

Art.  10. — II  est  dtabli  cbaque  annee  dans  les  dSpartements,  par  les 
soins  des  prefets  et  de  Tautorite  judiciaire,  des  listes  distinctes  portant  les 
ironis  et  prenoms,  la  residence,  la  date  et  la  provenance  du  di  plume  de* 
nicdecins,  cliirurgiens-dentistes  et  sages- femmes  \is6s  par  la  prescnte  loi. 

Ces  listes  sont  afnebees  cbaque  annee,  dans  le  mois  de  janvier,  dano 
toutes  les  communes  du  departement.  Des  copies  certiriees  en  sont  trans- 
mises  aux  ministrcs  de l'interieur,  de  l'instruction  publiqueet  de  la  justice. 

La  statistique  du  personnel  medical  existant  en  France  et  aux  colonies 
est  dressee  tons  les  ans  par  les  soins  du  ministre  de  l'interieur. 

Art.  1 1. — L'article  2272  du  code  civil  est  modifie  ainsi  qu'il  suit : 

"  L'action  des  lmissiers,  pour  le  salaire  des  actes  qu'ils  signirient  et  des 
commissions  qu*ils  executent ; 

"  Celle  des  marcbands,  pour  les  marcbandises  qu'ils  vendent  auxparticu- 
liers  nou  marcbands ; 

"  Celle  des  maitres  de  pension,  pour  le  prix  de  pension  de  leurs  eleves ;  et 
des  autres  maitres,  pour  le  prix  de  l'apprentissage  ; 

"  Celle  des  domestiques  qui  se  louenta  1 'annee,  pour  le  pavement  de  leur 
salaire, 

"  Se  prescriveut  par  un  an. 

"  L'action  des  medecins,  chirurgiens,  cbirurgiens-dentistes.  sages-femmes 
et.  pharmaciens,  pour  leurs  visiles,  operations  et  rneduvimenls,  se  present 
par  deux  ans." 

Art.  12.— L'article  2101  du  code  civil,  relatif  aux  privileges  generanx 
sur  les  meubles,  est  modifi6  ainsi  qu'il  suit  dans  son  paragraphe  3  : 

Les  frais  quelconques  de  la  derniere  maladie,  qualle  qu'en  ait  ete  la 
terminaison,  concurremment  entre  ceux  a  qui  ils  sont  dus. 

Art.  13.—  A  partir  de  l'application  dc  la  presente  loi,  les  m6decins, 
chirurgiens-dentistes  et  sages-femmes  j-uiror,t  du  droit  de  se  constituer  en 
associations  syndicates,  dans  les  conditions  de  la  loi  du  21  mars  1S84,  pour 
la  d6fen.se  de  leurs  intercts  professionnels,  a  l'egard  de  toutes  pers'onres 
autres  que  l'Etat,  les  depart ements  et  les  communes. 

Art.  14.— Les  fonctions  de  mddecins  experts  pres  les  iribunaux  r.e 
peuvent  el  re  rcmplies  que  par  des  docteurs  en  medecine  francais. 

n  2 
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Un  reglcment  d'administration  publique  revisera  les  tarifs  du  decret  du 
18  juin  1811,  en  ce  qui  touche  les  honoraires,  vacations,  frais  de  transport 
et  de  s6jour  des  medecins. 

Le  meme  reglement  d6terminera  les  conditions  suivant  lesquclles  pourra 
ctre  confere  le  titre  d'expert  devant  les  tribunaux. 

Art.  15  — Tout  doctenr,  officier  de  sant  6  ou  sage-femme  est  tenu  de  faire 
■X  l'autorit6  publique,  son  diagnostic  6tab)i,  la  declaration  des  cas  de 
maladies  epid6miques  tombees  sous  son  observation  et  vis6es  dans  le  para- 
graphc  suivant. 

La  liste  des  maladies  epidemiques  dont  la  divulgation  n'engage  pas  le 
secret  professionnel  sera  dress6e  para  rret6  du  ministre  de  l'int6rieur,  apres 
avis  de  l'A.cad6mie  de  medecine  et  du  comite  consultatif  d'hygiene  pu- 
blique de  Fiance.  Le  meme  arret6  fixera  le  mode  des  declarations  desdites 
maladies. 

TITRE  V. 

jExerowe  illegal.  —  Peiialites. 
Art.  16. — Exerce  illegalement  la  m6decine  : 

1°  Toute  personne  qui,  non  munie  d'un  diplomede  docteur  en  medecine, 
d'officier  de  sante,  de  chirurgien-dentiste  ou  de  sage-femme,  ou  n'etant  pas 
dans  les  conditions  stipulees  aux  articles  6,  29  et  32  de  la  presente  loi,  prend 
part,  habituellement  ou  par  une  direction  suivie,  au  trail  ement  des  maladies 
ou  des  affections  chirurgicales,  ainsi  qu'a  la  pratique  de  l'art  dentaire  ou  dea 
accouchements,  sauf  les  cas  d'urgence  aver6e ; 

2"  Toute  sage-femme  qui  sort  des  limites  fixees  pour  l'exercice  de  sa 
profession  par  l'article  4  de  la  piesente  loi  ; 

3"  Toute  personne  qui,  munie  d'un  titre  regulier,  sort  des  attributions 
que  la  loi  lui  confere,  notamment  en  pretant  son  concours  aux  personnes 
visees  dans  les  paragraphes  precedents,  a  l'effet  de  les  soustraire  aux  pre- 
scriptions de  la  presente  loi. 

Les  dispositions  du  paragraphe  1"  du  present  article  ne  peuvent 
s'appliquer  aux  Sieves  en  medecine  qui  agissent  comnie  aides  d'un  docteur 
ou  que  celui-ci  place  aupres  de  ses  malades,  ni  aux  garde-malades,  ni  aux 
personnes  qui,  sans  prendre  le  titre  de  chirurgien-dentiste,  operent  acci- 
dentellement  1'extraction  des  dents. 

Art.  17.— Les  infractions  pr6vues  et  punies  par  la  presente  loi  seront 
poursuivies  devant  la  juridiction  correctionnelle. 

En  ce  qui  concerne  specialement  l'exercice  illegal  de  la  medecine,  de 
l'art  dentaire  ou  de  la  pratique  des  accouchements,  les  medecins,  les 
chirurgiens-dentistes,  les  sages-femmes,  les  associations  de  medecins  r6gu- 
lierement  constitutes,  les  syndicats  vis6s  dans  l'article  13  pourront  en  sai- 
sir  les  tribunaux  par  voie  de  citation  directe  donnee  dans  les  termes  de 
l'article  182  du  code  destruction  criminelle,  sans  prejudice  de  la  faculte 
de  se  porter,  s'il  y  a  lieu,  partie  civile  dans  toute  poursuite  de  ces  debts 
intentee  par  le  ministere  public. 
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Art.  18—  Quiconque  exerce  illegalement  la  medecine  est  puni  d'une 
amende  de  100  a  500  fr.,  et,  en  cas  de  recidive,  d'une  amende  de  500  a 
1,000  fr.  et  d'un  emprisonnement  de  six  jours  a  six  mois,  ou  de  l'une  de  ces 
deux  peines  seulement. 

L'exercice  illegal  de  l'art  dentaire  est  puni  d'une  amende  de  50  a  100  fr. 
et,  en  cas  de  recidive,  d'une  amende  de  100  a  500  fr. 

L'exercice  illegal  de  l'art  des  accouchements  est  puni  d'une  amende  de 
50  a  100  fr.  et,  en  cas  de  recidive,  d'une  amende  de  100  a  500  fr.  et  d'uu 
emprisonnement  de  six  jours  a  un  mois,  ou  de  l'une  de  ces  deux  peines 
seulement. 

Art.  19.— L'exercice  illegal  de  la  medecine  ou  de  l'art  dentaire,  avec 
usurpation  du  titre  de  docteur  ou  d'officier  de  sante.est  puni  d'une  amende 
de  1,000  a  2,000  fr.  et,  en  cas  de  recidive,  d'une  amende  de  2,000  a  3,000  fr. 
et  d'un  emprisonnement  de  six  mois  a  un  an,  ou  de  l'une  de  ces  deux 
peines  seulement. 

L'usurpation  du  titre  de  dentiste  sera  punie  d'une  amende  de  100  a 
500  fr.  et,  en  cas  de  recidive,  d'une  amende  de  500  a  1,000  fr.  et  d'un 
emprisonnement  de  six  jours  a  un  mois,  ou  de  l'une  de  ces  deux  peines 
seulement. 

L'usurpation  du  titre  de  sage-femme  sera  punie  d'une  amende  de  100  a 
500  fr.  et,  en  cas  de  recidive,  d'une  amende  de  500  a  1,000  fr.  et  d'un 
emprisonnement  de  un  mois  a  deux  mois,  ou  de  l'une  de  ces  deux  peines 
seulement. 

Art.  20. — Est  considere  comme  ayant  usurpfi  le  titre  francais  de 
docteur  en  medecine  quiconque,  se  livrant  &  l'exercice  de  la  medecine,  fait 
preceder  ou  suivre  son  nom  du  titre  de  docteur  en  medecine  sans  en  indiquer 
l'origine  etrangere.    II  sera  puni  d'une  amende  de  100  a  200  fr. 

Art.  21.  — Le  docteur  en  medecine  ou  l'officier  de  sant6  qui  n'aurait  pas 
fait  la  declaration  prescrite  par  l'article  15  sera  puni  d'une  amende  de  50 
a  200  fr. 

Art.  22.— Quiconque  exerce  la  medecine,  l'art  denlaire  ou  l'art  des 
accouchements  sans  avoir  fait  enregistrer  son  diplome  dans  les  delais  et 
conditions  fixes  a  l'article  9  de  la  presente  loi,  est  puni  d'une  amende  de 
25  a  100  fr. 

Art.  23. — Tout  docteur  en  medecine  est  tenu  de  deferer  aux  requisitions 
de  la  justice,  sous  les  peines  portees  a  l'article  pr6c6dent. 

Art.  24. — II  n'y  a  recidive  qu'autant  que  l'agent  du  delit  releve  a  ete, 
dans  les  cinq  ans  qui  precedent  ce  delit,  condamne  pour  une  infraction  de 
qualification  identique. 

Art.  25.— La  suspension  temporaire  ou  l'incapacite  absolue  de  l'exercice 
de  leur  profession  peuvent  etre  prononcees  par  les  cours  et  tribunaux, 
accessoirement  a  la  peine  principale,  contre  tout  medecin,  officier  de  sant6, 
dentiste  ou  sage-femme,  qui  est  condamne : 

1°  A  une  peine  afflictive  et  infamante  ; 

2°  A  une  peine  correctionnelle  prononcee  pour  erime  de  faux,  pour  vol 
et  escroquerie,  pour  crimes  ou  d61its  prSvus  par  les  articles  816,  417,  331, 
332,  334,  et  335  du  code  penal ; 
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3°  A  i:nc  peine  correct ionnclle  prononcee  par  unecour  d'assiscs  pour des 
faits  qualities  crimes  par  la  loi. 

En  cas  de  condamnalion  prononcee  a  l'etranger  pour  un  des  crimes  et 
delits  ci-dessus  specifies,  le  coupable  pourra  6galement,  a  la  requete  du 
ministere  public,  Ctre  frappi,  par  les  tribunaux  fran<;ais,  de  suspension 
temporaire  ou  d'incapacite.  absolne  de  l'exercice  de  sa  profession. 

Les  aspirants  ou  aspirantes  aux  diplomes  de  docteur  en  mi'decine, 
d'officier  de  sante,  de  chirurgien-dentistc  et  de  sage-femme  condamnes  a 
l'une  des  peines  6ninier6es  aux  paragraphes  1,  2  et  3  du  present  article, 
peuvent  etre  exclus  des  6tablissemcnts  d'enseignement  superieur. 

La  peine  de  l'exclusion  sera  prononcee  dans  les  conditions  prevues  p;-.r 
la  loi  du  27  f6vrier  1880. 

En  aucun  cas,  les  crimes  et  delits  politiques  ne  pourront  entrainer  la 
suspension  temporaire  ou  l'incapacite  absolue  d'exercer  les  professions 
vis6es  au  present  article,  ni  l'exclusion  des  etablissements  d'enseignement 
medical. 

Art.  26.  L'exercice  de  leur  profession  par  les  personnes  contre  lesquelles 
a  ete  prononcee  la  suspension  temporaire  ou  l'incapacit6  absolue,  dans  les 
conditions  specifies  a  l'article  pr6cedent,  tombe  sous  le  coup  des  articles 
17,  18,  19,  20  et  21  de  la  pr6sente  loi. 

Art.  27. — L'article  463  du  code  penal  est  applicable  aux  infractions 
prevues  par  la  pr6sente  loi 

TITRE  VI. 

Dispositions  transitoires. 
Art.  28.— Les  m6decins  et  sages-femmes  venus  de  Stranger,  autoris6s 
a  exercer  leur  profession  avant  l'application  de  la  prfisente  loi,  continue- 
ront  a  jouir  de  cette  autorisation  dans  les  conditions  ou  elle  leur  a  6te" 
donnee. 

Art.  29.— Les  officiers  de  sant6  reyus  anterieurement  a  l'application  de 
la  presente  loi,  et  ceux  recus  dans  les  conditions  d6terminees  par  l'article 
31  ci-apres,  auront  le  droit  d'exercer  la  m6decine  et  l'art  dentaire  sur  tout 
le  territoire  de  la  Republique.  lis  seront  soumis  a  toutes  les  obligations 
imposees  par  loi  aux  docteurs  en  medecine. 

Art.  30.— Un  reglement  clelibere  en  conseil  superieur  de  Instruction 
pnblique  d6terminerales  conditions  dans  lesquelles  :  1°  un  officier  de  sant6 
pourra  obtenir  le  grade  de  docteur  en  medecine ;  2°  un  dentiste  qui  ben6- 
ficie  des  dispositions  transitoires  ci-apres  pourra  obtenir  le  diplome  de 
chirurgien-dentiste. 

Art.  31.— Les  eleves  qui,  au  moment  de  l'application  de  la  pr6sente  loi, 
auront  pris  leur  premiere  inscription  pour  rofficiat  de  sant6,  pourront  con- 
tinuer  leurs  6tudes  medicales  et  obtenir  le  dipldme  d'officier  de  sant6. 

Art.  32.— Le  droit  d'exercer  l'art  dentaire  est  maintenu  a  tout  dentiste 
justifiant  qu'il  est  inscrit  au  role  des  patentes  au  1"  janvier  1892. 

Les  dentistes  se  trouvant  dans  les  conditions  indiqudes  au  paragraphe 
precedent  n'auront  le  droit  de  pratiquer  l'anesthesie  qu'avec  l'assistance 
d'un  docteur  ou  d'un  officier  de  sante\ 
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Les  dentistes  qui  contreviendront  aux  dispositions  du  paragraphe  pre- 
cedent tomberont  sous  le  coup  des  peines  portees  au  deuxierae  paragrapho 
de  l'article  19. 

Art.  33. — Le  droit  de  continuer  l'exercice  de  leur  prof ession  estmaintenu 
aux  sages- femmes  de  lre  et  de  2°  classe  recues  en  vertu  des  articles,  30,  31 
et  32  de  la  loi  du  19  ventose  an  XI  ou  des  dficrets  et  arretes  ministeriels 
ult6rieurs. 

Art.  34. — La  presente  loi  ne  sera  executoire  qu'un  an  apres  sa  pro- 
mulgation. 

Art.  35. — Des  reglements  d'administration  publique  determineront  les 
conditions  d'application  de  la  presente  loi  a  l'Algerie  et  aux  colonies  et 
fixeront  les  dispositions  transitoires  ou  speciales  qu'il  sera  ndcessaire 
d'edicter  ou  de  maintenir. 

Un  reglement  deliberS  en  conseil  superieur  de  1  "instruct ion  publique 
determinerales  6preuves  qu'auront  a  subir,  pour  obtenir  le  titre  de  docteur, 
les  jeunes  gens  des  colonies  francaises  ayant  suivi  les  cours  d'une  6cole  de 
medecine  existant  dans  une  colonie. 

Art.  36. — Sont  et  demeurent  abroges,  a  partir  du  moment  ou  la  presente 
loi  sera  executoire,  les  dispositions  de  la  loi  du  19  ventose  an  XI  et  gen6- 
ralement  toutes  les  dispositions  de  lois  et  reglements  contraires  a  la  pre- 
sente loi. 

La  presente  loi,  dfilibfiree  et  adoptee  par  le  S6nat  et  par  la  Cbambre  des 
d6put6s,  sera  ex6cut6e  comme  loi  de  l'Etat. 
Fait  a  Paris,  le  30  novembre  1892. 

CARNOT. 

Par  le  President  de  la  Republique  : 
Le  president  du  conseil,  ministre  de  l'int6rieur, 

Guile  loubet. 

Le  garde  des  sceaux,  ministre  de  la  justice  et  des  cultcs, 

L.  RICARD 

Le  ministre  de  rinstruction  publique  et  des  beaux-arts, 

LEON  BOURGEOIS. 

Le  ministre  des  affaires  6trangeres, 

RIBOT. 
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ON  JULY  25,  1893. 

Le  President  de  la  Kepublique  francaise, 

Sur  le  rapport  du  ministre  de  l'instruction  publique,  des 
beaux- arts  efc  des  cultes ; 

Vu  l'article  5  de  la  loi  du  30  novembre  1892  ; 
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Vu  la  loi  du  27  fevrier  1880 ; 

Le  conseil  supcrieur  de  ^instruction  publique  entendu, 
Decrete  : 

Art.  ler.— Les  medecins  pourvus  d'un  diplome  efcranger  qui 
postulent  lo  grade  de  docteur  en  medecine  peuvent  obtenir  dis- 
pense partielle  ou  totals  des  inscriptions  et  dispense  partielle  des 
examens  exiges  pour  ce  grade. 

Art.  2. — La  dispaise  d'examens  ne  peut  en  aucun  cas  porter 
sur  plus  de  trois  epreuves. 

Art.  3.— Les  dispenses  sont  accordees  par  Ie  ministre  de 
l'instr action  publique  apres  avis  de  la  faculte  competente  et  du 
comite  consultatif  de  l'enseignement  public. 

Art.  4. — Le  ministre  de  l'instruction  publique,  des  beaux- 
arts  et  des  cultes  est  charge"  de  l'execution  du  present  decret. 
Fait  a  Marly-le-Eoi,  le  25  juillet  1893. 

Caknot. 

Par  le  President  de  la  Eepublique  : 

Le  ministre  de  V instruction  publique, 
des  beaux-arts  et  des  cultes, 
E.  Poincaee. 

The  Articles  that  contain  the  Decrees  that  apply  to  Foreign 
Medical  Practitioners  are,  in  English,  as  follows  : — 

"  Art.  1. — Medical  men  possessing  a  Foreign  Diploma,  who 
wish  to  acquire  the  Degree  of  Doctor  of  Medicine,  may  obtain  a 
partial  or  total  exemption  from  the  'Inscriptions'  (quarterly 
registrations),  and  a  partial  exemption  from  the  examinations 
required  for  this  Diploma  (Doctor  of  Medicine). 

"  Art.  2. — The  exemption  from  examinations  cannot  apply 
to  more  than  three  of  them  (out  of  the  five). 

"  Art.  3. — The  exemptions  are  granted  by  the  Minister  of 
Public  Instruction  on  the  advice  of  the  competent  faculty  and 
of  the  Consultative  Committee  of  Public  Instruction. 

"  Art.  4. — The  Minister  of  Public  Instruction,  Fine  Arts,  and 
Eeligion  is  entrusted  with  the  execution  of  the  present  Decree. 
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(5)  MEDICAL  PRACTICE  IN  GERMANY. 


{a)  Despatch  to  the  Marquis  op  Salisbury. 


Berlin:  August  22,  1891. 
My  Lord, — I  have  the  honour  to  transmit  to  your  Lordship  transla- 
tion of  the  Law  in  Germany  respecting  the  Medical  Examinations,  together 
with  a  Memorandum  embodying  the  principal  points  of  the  Law. 

I  have,  &c, 

(Signed)       EDWARD  B.  MALET. 


Precis  of  the  Law  in  Germany  respecting  Medical  Examinations. 

For  practising  the  healing  art  within  the  German  Empire  no  special 
official  permission  is  required,  but  anyone  wishing  to  practise  as  a  doctor, 
or  under  any  similar  title,  or  wishing  to  be  recognised  or  entrusted  with 
official  duties  as  such  by  the  State  or  the  authorities  of  a  Commune,  must 
have  received  a  certificate  according  to  §  29  of  the  "  Reichs-Gewerbe- 
ordnung."  The  certificate  will  only  be  given  to  those  who  have  passed  the 
German  Medical  Examinations.  . 

The  Notifications  of  the  Chancellor  of  the  Empire  of  June  2,  1883, 
deal  with  the  Medical  Examinations  and  the  conditions  under  which  they 
are  held  (No.  25  of  the  "  Centralblatt "  for  the  German  Empire,  pp.  191- 
198). 

The  fees  payable  for  the  preliminary  examination  and  for  the  further 
examination  are  given  in  §  10  and  §  24  respectively  of  these  Notifications. 

According  to  §  29,  section  4,  of  the  "  Reichs-Gewerbeordnung,"  a  dis- 
pensation from  the  examinations  can  be  given  to  well-known  men  of  science; 
but  the  Notification  of  December  9, 1869  ("  Bundes-Gesetzblatt,"p.  637),  pro- 
vides that  this  rule  shall  only  hold  good  in  the  case  of  persons  who  are  to 
receive  an  official  appointment  from  a  State  or  a  community.  The  decision 
as  to  whether  the  exception  is  admissible  rests  with  the  State  authorities 
mentioned  in  §  1  of  the  Regulations  for  Medical  Examinations. 


Memorandum. 


To  practise  the  healing  art  in  Germany  no  special  permission  is 
required ;  but  in  order  to  be  recognised  by  the  German  authorities  as  a 
doctor  it  is  necessary,  according  to  §  29  of  the  "  Reichs-Gewerbeordnung," 
to  have  received  a  certificate  stating  that  the  final  examination,  as  specified 
in  the  Regulations  of  June  2,  1883,  has  been  passed  in  all  its  branches. 

This  certificate  can  only  be  granted  by  the  authorities  of  certain  States 
of  the  Empire,  viz.,  Prussia,  Bavaria,  Saxony,  Wurtemberg,  the  Grand 
Duchy  of  Baden,  the  Grand  Duchy  of  Mecklenburg-Schwerin,  and  the  Grand 
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Duchy  of  Saxony,  together  with  the  Saxon  Duchies;  the  authorities  of 
Alsace-Lorraine  may  also  grant  this  certificate. 

A  preliminary  examination  must  be  passed  before  the  candidate  can 
go  up  for  (lie  final  examination. 

Tu  be  admitted  to  the  preliminary  examination  the  candidate  must 
show : —  ' 

(a)  That  he  has  gone  through  a  course  of  Classical  study  at  a 
Gymnasium  within  the  Empire. 

(J)  That  he  has  studied  Medicine  for  at  least  four  terms  at  a  University 
within  the  Empire,  but  he  may  apply  to  be  admitted  to  the  examination 
within  the  last  six  weeks  of  his  fourth  term. 

No  exceptions  to  these  rules  are  admitted,  except  by  the  authority  of 
the  Chancellor  of  the  Empire  and  the  officials  of  the  State  concerned. 

In  the  preliminary  examination  the  candidate  must  pass  in  Anatomy, 
Physiology,  Physics,  Chemistry,  Botany,  and  Zoology. 

Should  he  fail  in  any  of  these  subjects,  he  may  be  admitted  to  re- 
examination in  that  subject  after  the  lapse  of  a  certain  time. 

The  fees  for  the  preliminary  examination  amount  to  36  marks 
(£1.  16s.). 

The  further  examination  is  held  by  a  Commission  appointed  by  the 
State  authorities. 

For  admission  to  the  further  examination  the  candidate  must  show : — 

1.  That  he  has  completed  a  course  of  study  at  a  Higher  Gymnasium 
within  the  Empire. 

2.  That  he  has  studied  Medicine  for  at  least  nine  terms  at  Universities 
within  the  Empire. 

Only  under  exceptional  circumstances  will  a  course  of  study  at  a  non- 
German  University  be  considered  as  equivalent. 

3.  That  he  has  passed  the  preliminary  examination,  and  that  he  lias 
subsequently  studied  Medicine  at  a  University  for  four  terms. 

4.  That  he  has  practised  for  at  least  two  terms  each  at  a  Medical, 
Surgical,  and  Obstetrical  Hospital;  that  he  has  delivered  at  least  two 
women  in  the  presence  of  the  Lecturer  or  of  the  Assistant  Doctor  of  the 
hospital;  and  that  he  has  visited  an  Ophthalmic  Hospital  for  at  least  one 
term  as  a  Practitioner. 

5.  He  must  give  a  short  account  of  his  previous  life. 
The  subjects  of  examination  are : — 

I.  Anatomy. 

II.  Physiology. 

III.  Pathological  Anatomy  and  General  Pathology. 

IV.  Surgery  and  Ophthalmic  Diseases. 

V.  Medicine. 

VI.  Obstetrics  and  Diseases  peculiar  to  Women. 

VII.  Hygiene. 

At  the  conclusion  of  each  part  of  the  examination  the  result  is  made 
known  to  the  candidate.  Should  he  have  failed  in  any  part  of  the  examin- 
ation, he  will  be  admitted  to  a  second  examination  in  that  part  after  a 
certain  time  has  elapsed,  at  latest  in  the  following  examination  year. 
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Should  he  fail  for  the  third  time,  he  cannot  be  examined  again  except 
under  special  circumstances. 

The  fees  for  the  further  examination  amount  altogether  to  200  marks 
(£10). 

Persons  who  have  not  passed  these  examinations  and  received  the 
certificate  in  accordance  with  §  29  of  the  "  Reichs-Gewerbeordnung  "  will 
only  be  recognised  as  doctors  by  the  German  authorities  in  Germany  if 
they  are  well-known  men  of  science,  and  have  received  an  official  appoint- 
ment from  a  State  or  community.  The  decision  as  to  whether  the  exception 
is  admissible  rests  with  the  Chancellor  of  the  Empire  (§  27)  and  the 
authorities  of  the  States  mentioned  in  §  1  of  the  Regulations  for  Medical 
Examinations  of  June  2,  1888. 


Notification  of  July  2,  1883,  concerning  Medical  Examinations. 


Under  the  provisions  of  §  29  of  the  Industrial  Code  ("  Gewerbe- 
ordnung")  of  the  21st  June,  1869,  the  Bundesrath  has  ordered  as  follows: — 

(A.) — Central  Authorities  who  may  give  Certificates. 

§  1.  The  following  are  entitled  to  give  certificates  for  the  profession 
of  medical  practitioner  within  the  territory  of  the  Empire  : — 

(1.)  The  central  authorities  of  those  States  of  the  Empire  which  have 
one  or  more  Universities ;  consequently,  at  the  present  time,  the  competent 
Ministries  of  the  Kingdom  of  Prussia,  of  the  Kingdom  of  Bavaria,  of  the 
Kingdom  of  Saxony,  of  the  Kingdom  of  Wiirtemberg,  of  the  Grand  Duchy 
of  Baden,  of  the  Grand  Duchy  of  Hesse,  of  the  Grand  Duchy  of  Mecklen- 
burg- Schwerin,  and  the  Ministries  of  the  Grand  Duchy  of  Saxony  and  of 
the  Saxon  Duchies  acting  in  common. 

(2.)  The  Ministry  for  Alsace-Lorraine. 

The  certificate  is  drawn  up  according  to  the  form  annexed. 

(B.) — Regulations  coneefning  the  Proof  of  Fitness  to  be  a  Medical 

Practitioner'. 

§  2.  To  obtain  the  certificate  the  medical  examination  must  have  been 
satisfactorily  passed  in  all  its  branches. 

§  3.  The  examination  can  be  passed  before  the  Medical  Examination 
Commission  of  any  University  in  the  German  Empire. 

The  Commission,  including  the  President  and  his  Deputy,  is  appointed 
by  the  proper  authority  (§  1)  for  the  examinations  taking  place  in  each 
year  (§  4,  paragraph  1),  after  consultation  with  the  Medical  Faculty  of  the 
University  concerned,  from  among  persons  of  suitable  professional  acquire- 
ments. 

The  President  conducts  the  examination.  He  may  be  present  at  any 
part  of  it.  He  sees  that  the  provisions  of  the  Regulations  respecting  the 
examinations  are  scrupulously  followed.  He  decides  who  is  to  represent 
a  member  temporarily  prevented  from  attending.    He  reports  to  the 
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superior  authorities  at  the  end  of  every  year  upon  the  proceedings  of  the 
Commission,  and  renders  an  account  of  fees  received. 

§  4.  The  examinations  begin  annually  in  November,  and  are  not  to  be 
continued  beyond  the  middle  of  July  of  the  following  year. 

Bequests  to  be  admitted  to  the  examination  are  to  be  sent  in  to  tlie 
proper  authorities  (§  1)  by  the  1st  November.  Requests  sent  in  Later  can 
only  be  considered  on  special  grounds. 

Candidates  who  complete  the  fixed  time  of  study  at  Easter  require  a 
special  permit  to  be  admitted  to  examination  before  the  middle  of  July. 
This  is  only  given  under  exceptional  circumstances,  and  never  unless  the 
request  is  received  before  the  1st  April. 

With  the  request  must  be  sent  in  original — 

(1.)  A  certificate  that  the  course  of  study  at  a  German  Gymnasium 
teaching  Arts  has  been  completed. 

The  certificate  from  a  Gymnasium  outside  the  Empire  will  only  be 
considered  sufficient  under  exceptional  circumstances. 

(2.)  A  University  certificate  ("  Universities  Abgangszeugniss")  testi- 
fying to  at  least  nine  half-yearly  terms  of  medical  study  at  German 
Universities. 

Medical  study  at  a  University  outside  of  the  Empire  can  only  be  taken 
into  account  under  exceptional  circumstances,  and  only  under  such  circum- 
stances will  time  be  wholly  or  partially  reckoned  which  has  been  employed 
in  another  course  of  University  study. 

(3.)  The  certificate  that  the  candidate  has  passed  the  preliminary 
medical  examination  at  a  University  within  the  Empire,  and  that  he  has 
afterwards  devoted  at  least  four  terms  to  a  University  course  of  medical 
study. 

(4.)  Proof,  as  furnished  by  certificates  of  the  Directors  of  Hospitals 
("Klinischen  Dirigenten  "),  that  the  candidate  has  practised  for  at  least 
two  terms  each  at  a  surgical,  medical,  and  lying-in  hospital,  that  he  has 
himself  delivered  at  least  two  women  in  the  presence  of  the  Lecturer  or  of 
the  Assistant  Doctor,  and  that  he  has  visited  a  hospital  for  diseases  of  the 
eye  for  at  least  one  year  as  a  practising  student. 

In  the  case  of  Students  in  the  Army  Medical  Schools  in  Berlin,  the 
certificates  (2)  and  (4)  will  be  issued  by  the  authorities  of  those  establish- 
ments. 

(5.)  A  short  account  of  his  previous  life. 

A  copy  of  this  notice  is  to  be  inclosed  with  the  order  of  admission  to 
the  examination. 

The  candidate  must  present  himself  before  the  President  of  the 
Examining  Commission  without  being  specially  summoned  within  three 
weeks  after  receipt  of  the  order  to  take  part  in  the  examination.  He  must 
produce  this  order,  as  also  the  receipt  for  the  examination  fees  (§  24). 

§  5.  The  examination  comprises  the  following  sections  : — 

I.  Anatomy. 

II.  Physiology. 

III.  Pathological  Anatomy  and  General  Pathology. 

IV.  Surgery,  and  a  knowledge  of  the  diseases  of  the  eye. 
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V.  Medicine. 

VI.  Obstetrics  and  diseases  of  women. 

VII.  Hygiene. 

§  6— I.  In  the  Anatomical  Examination  the  candidate  is  required  : 

(1.)  To  explain  on  a  dead  body  according  to  form,  place,  and  relative 
position  ("  situs  ")  the  parts  that  are  in  one  of  the  chief  cavities  ("Haupt- 
hohle  ")  of  the  human  body,  or  lay  bare  and  describe  topographically  a 
part  of  the  trunk  or  of  the  extremities. 

(2.)  Explain  a  dissection  prepared  by  himself  ("  Anatomisches 
Praparat "),  and  discuss  a  question  of  osteology  ("  Knochenlehre  ")  ;  also 
one  on  Enterology,  Neurology,  or  Angiology  ("  Gefasslehre  ")  from  dissec- 
tions ("  Praparaten  ")  laid  before  him. 

(3.)  Prepare  and  discuss  a  microscopic  anatomical  dissection 
("  Praparat  "),  and  solve  a  problem  in  histology. 

§  7. — II.  In  the  Physiological  Examination  the  candidate  has  to  show 
his  knowledge  viva  voce  in  answering  two  questions. 

§  8. — III.  In  the  examination  on  Pathological  Anatomy  and  General 
Pathology  the  candidate  must  show  himself  able  to  : 

(1.)  Dissect  completely  at  least  one  of  the  three  chief  cavities  of  a 
dead  body,  and  at  once  draw  up  a  statement  of  the  condition  he  found 
it  in. 

(2.)  Discuss  one  or  more  pathological  anatomical  dissections 
("  Priiparats  "),  one  of  them  with  the  help  of  the  microscope,  and  to  answer 
a  question  on  General  Pathology  and  one  on  Pathological  Anatomy. 

§  9. — The  tests  in  Divisions  I  to  III,  as  also  in  Division  VII  (§§  6  to  8 
and  13),  must  be  conducted  by  an  Examiner.  In  no  Division  may  more 
than  four  candidates  be  examined  at  the  same  time. 

§  10. — IV.  The  Surgical  and  Ophthalmic  Examination  comprises  four 
parts,  of  which  three  relate  to  General  Surgery,  and  the  fourth  to  Ophthal- 
mic Surgery. 

(A.)  The  examination  in  the  three  Surgical  parts  of  this  Division  will 
be  conducted  by  two  Examiners  in  the  Surgical  division  of  one  of  the 
greater  hospitals,  in  a  hospital  connected  with  a  University  ("  Universitiits 
Klinik  "),  or  on  the  patients  of  a  dispensary. 

The  candidate  is  required  : 

(1  a.)  To  examine  two  different  patients  on  consecutive  days  in  the 
presence  of  the  Examiner  ;  to  determine  the  case  history,  the  diagnosis,and 
he  prognosis,  as  also  the  course  of  treatment.  The  candidate  must  at  once 
enter  the  condition  of  the  patient  in  a  register,  which  register  is  to  be 
signed  by  the  Examiner,  and  on  the  same  day  he  must  draw  up  at  home  a 
critical  report  upon  the  illness,  signed  and  dated,  and  give  it  to  the 
Examiner  on  the  next  day. 

(1  b.)  To  visit  at  least  once  a  day,  and,  should  the  Examiner  require  it, 
twice  a  day,  the  two  patients  assigned  to  him.  He  must  enter  the  course  of  the 
illness  and  the  nature  of  the  treatment  in  his  report  in  the  form  of  a  siok- 
rcgister,  and  in  case  of  death  ensuing  before  the  end  of  the  seven  days,  he 
must  draw  up  a  critical  report  in  writing  with  special  regard  to  the  con- 
ditions found  at  the  port-mortem  examination. 
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Should  the  patient  assigned  to  the  candidate  require  no  further  trea  - 
ment  before  the  end  of  the  seven  days,  the  Examiner  decides  whether  the 
candidate  should  undertake  the  care  of  another  patient. 

While  visiting  his  patients  the  candidate  must  show  his  knowledge  of 
surgical  treatment  and  his  ability  to  perform  small  surgical  operations  on 
other  patients. 

2.  To  answer,  viva  voce,  a  question  in  surgery,  mentioning  and  criti- 
cising the  methods  that  would  be  employed  to  perform  the  corresponding 
operation  discussed  on  a  dead  body  ;  also  to  tie  the  arteries  on  the  body,  and 
to  show  such  knowledge  in  the  use  of  surgical  instruments  as  is  required 
for  a  practising  doctor. 

3.  To  answer,  viva  voce,  a  question  on  fractures  and  dislocations,  to 
demonstrate  the  process  on  the  model  or  on  a  patient,  and  to  apply  a 
bandage  in  the  proper  manner. 

The  questions  under  2  and  3  are  to  be  answered  in  the  presence  of  both 
Examiners.  Each  Examiner  must  be  present  at  least  three  times  (1  b) 
when  the  candidate  is  visiting  the  patient. 

He  must  go  through  the  report  with  the  candidate,  and,  should  it  be 
required,  cause  him  to  supplement  it. 

The  patients  (1  a  and  1  V)  are  assigned  to  the  Examiners  by  the 
authorities  of  the  hospital ;  only  under  exceptional  circumstances  may  the 
same  patient  be  made  use  of  for  examining  more  than  one  candidate  in 
the  course  of  the  same  examination. 

Not  more  than  three  candidates  may  be  admitted  at  once  to  the 
clinical  part  of  this  division  of  the  examination  (1  a  and  lb);  to  the 
technical  parts  (2  and  3)  not  more  than  six  candidates  may  be  admitted 
at  once. 

(b)  The  fourth  part,  which  relates  especially  to  diseases  of  the  eye,  is 
conducted  by  one  Examiner. 

The  candidate  is  required  to  examine  a  patient  in  the  presence  of  the 
Examiner,  to  determine  the  case  history,  the  diagnosis,  and  the  prognosis 
of  the  malady,  as  also  the  course  of  treatment.  He  nruot  at  once  enter 
the  condition  of  the  patient  in  a  register,  which  register  is  to  be  signed  by 
the  Examiner,  and  the  same  day  he  must  draw  up  at  home  a  critical  report 
upon  the  illness,  signed  and  dated,  and  give  it  to  the  Examiner  on  the  next 
day. 

The  candidate  must  then  treat  the  patient  during  three  consecutive 
days,  and  must  show  on  other  cases  during  this  time  that  he  has  an 
elementary  knowledge  of  the  diseases  of  the  eye. 

§  11. — V.  The  medical  examination  is  held  by  two  Examiners  in  the 
medical  division  of  one  of  the  larger  hospitals,  or  in  a  hospital  attached  to 
a  University,  or  on  patients  of  a  town  dispensary. 

The  candidate  is  required: 

{la.)  To  visit  two  different  patients  on  consecutive  days  in  the  pre- 
sence of  his  Examiner.  He  must  determine  the  case  history,  the  diagnosis 
and  the  prognosis,  as  also  the  course  of  treatment.  He  must  at  once  enter 
the  condition  of  the  patient  in  a  register,  which  register  is  to  be  signed  by 
the  Examiner,  and  the  same  day  he  must  draw  up  at  home  a  critical  report 
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upon  the  illness,  signed  and  dated,  and  give  it  to  the  Examiner  on  the  next 
day. 

(lb.)  To  visit  at  least  once  a  day,  and,  should  the  Examiner  require  it, 
twice  a  day,  the  two  patients  assigned  to  him.  He  must  enter  the  course 
of  the  illness  and  the  nature  of  the  treatment  in  his  report  in  the  form  of  a 
sick-register,  and  in  case  of  death  ensuing  before  the  end  of  the  seven  days 
he  must  draw  up  a  critical  report  in  writing  with  special  regard  to  the  con- 
ditions found  at  the  post-mortem  examination. 

Shoidd  the  patient  assigned  to  the  candidate  require  no  further  treat- 
ment before  the  end  of  the  seven  days,  the  Examiner  decides  whether  the 
candidate  should  undertake  the  care  of  another  patient. 

While  visiting  the  patients  the  candidate  must  also  show  his  knowledge 
of  internal  maladies  and  their  treatment,  as  also  of  children's  illnesses  and 
of  mental  derangements. 

(2.)  Within  a  given  time,  and  in  the  presence  of  the  Examiner,  to 
answer  in  writing  several  questions  in  prescriptions,  to  prescribe  the 
maximum  doses  of  several  medicinal  substances,  and  to  show  rim  voce 
that  he  is  possessed  of  the  necessary  knowledge  in  pharmaceutical  science 
and  in  toxicology. 

This  part  of  the  examination  may  be  transferred  to  a  third  Examiner 
In  respect  to  the  visits  to  the  hospitals,  at  which  the  Examiners  must 
be  present,  the  discussion  of  the  reports  on  the  maladies,  and  the  assign- 
ment of  patients,  the  regulations  under  §  10  {a)  apply. 

Not  more  than  three  candidates  may  be  admitted  at  once  to  each 
examination. 

§  12. — VI.  The  examination  in  obstetrics  and  in  women's  diseases  is 
to  be  conducted  by  two  Examiners  in  a  public  lying-in  hospital. 
The  candidate  is  required  : 

(1  a.)  To  examine  the  woman  who  is  lying-in  in  the  presence  of  one  of 
the  Examiners,  or,  should  he  be  unable  to  attend,  in  the  presence  of  one 
of  the  Assistant  Doctors  of  the  establishment.  He  must  set  down  the 
moment  of  childbirth,  the  condition  of  the  child,  the  prognosis,  and  the 
treatment  to  be  followed.  At  a  normal  birth  he  must  furnish  the  necessary 
help,  as  also  at  an  abnormal  birth,  when,  if  required,  he  must  assist  in 
performing  the  necessary  operations.  Within  the  next  four-and-twenty 
hours  after  the  birth  he  must  draw  up  a  critic  1  report,  and  give  it  on  the 
next  day,  signed  and  dated,  to  the  Examiner. 

(1  &.)  After  her  confinement,  the  candidate  must  visit  the  woman  twice 
daily ;  and  supplement  his  report  on  the  course  of  treatment  to  be  followed 
with  respect  to  the  woman  and  the  child,  and  on  any  maladies  which  he 
may  observe  in  either.  During  this  time  he  must  show  himself  competent 
before  the  same  Examiner  to  make  a  diagnosis  of  pregnancy,  and  show  a 
knowledge  of  the  puerperal  condition  of  women's  illnesses ;  and  should 
the  woman  die  within  the  seven  days,  he  must  make  a  posi-mortem 
examination  and  draw  up  a  critical  report. 

Should  the  woman  require  no  further  treatment  before  the  lapse  of 
the  seven  days,  the  Examiner  decides  whether  another  patient  is  to  be 
assigned  to  him 
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(2.)  In  a  special  examination  he  must  sliow,  in  the  presence  of  hot  li 
Examiners,  his  knowledge  of  such  operations  in  cases  of  childbirth  as  are 
well  known  to  science.  He  must  make  a  diagnosis  on  the  model  of  various 
abnormal  positions  of  the  foetus;  show  himself  able  to  assist  delivery  by 
turning  the  child,  and  prove  his  skill  in  the  use  of  the  forceps. 

Should  there  not  be  enough  patients  in  the  establishment  in  connec- 
tion with  which  the  examination  is  held,  the  Head  Physician  may  cause 
the  examination  to  be  conducted  on  patients  under  treatment  in  the  town 
dispensary.  More  than  one  candidate  may  not  be  tested  on  any  woman  in 
her  confinement  (1  a). 

More  than  four  candidates  may  not  be  admitted  at  the  same  time  lo 
the  Technical  Examination  on  the  model. 

§  13. — VII.  In  the  examination  on  Hygiene,  the  candidate  is  to  be 
examined  by  one  Examiner  viva  voce  on  two  questions  (§  14)  in  the 
presence  of  the  President. 

No  candidate  is  to  be  examined  more  than  fifteen  minutes  in  this  part 
of  the  examination. 

§  14.  The  questions  prescribed  under  §  6,  Nos.  2,  3,  §  7,  §  8,  No.  2, 
§  10  («),  Nos.  2,  3,  and  §  13,  will  be  settled  by  lot.  For  this  purpose 
the  Commission  must  collect  a  series  of  questions,  as  comprehensive  as 
possible,  which  is  to  be  revised  annually  before  the  beginning  of  the  ex- 
aminations. 

The  Examiner  may  add  further  general  questions  to  those  which  have 
been  drawn  by  lot. 

§  15.  All  medical  students  may  be  admitted  for  examination  to  the 
three  first  Divisions  and  to  the  seventh  Division;  to  the  fourth,  fifth,  and 
sixth  Divisions  of  the  examination  those  students  are  admitted  who  have 
practised  or  attended  lectures  at  the  hospital  in  which  the  examination  is 
held. 

§  16.  After  every  part  of  the  examination  a  special  report  will  be 
drawn  up  for  every  candidate,  mentioning  the  subjects  in  which  he  has 
been  examined.  If  unsatisfactory,  this  report  will  be  marked  "  In- 
sufficient," or  "  Bad,"  and  the  reasons  will  be  briefly  stated. 

§  17.  The  questions  set  to  each  candidate,  and  the  patients  assigned 
to  him,  must  not  be  made  known  till  the  beginning  of  each  section  of  the 
examination.  In  general,  there  must  not  be  an  interval  of  more  than  eight 
days  between  each  part  of  the  examination.  At  the  end  of  each  part  of 
the  examination  the  Examiners  must  send  in  the  papers  to  the  President 
without  delay. 

Only  those  candidates  who  have  passed  Division  I  will  be  admitted  to 
Division  II,  and  to  Divisions  III  to  VII  only  those  who  have  passed 
Divisions  I  and  II.  Ti  e  President  decides  the  order  in  which  Divisions 
III  to  VII  are  to  be  rassed.  But  Division  VI  must  never  immediately 
follow  Division  III. 

A  candidate  who  has  not  passed  satisfac'orily  in  one  of  the  Divisions 
III  to  VII  may  decide,  as  far  as  circumstances  allow,  whether,  before 
passing  in  the  subject  in  which  he  has  failed,  he  will  go  on  to  another 
subject  of  the  same  Division,  or  to  another  part  of  the  examination. 
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§  18.  The  result  of  the  examinations  in  Divisions  II  and  VII,  as  also  of 
every  part  of  the  remaining  Division,  will  be  submitted  to  a  separate 
criticism,  and  marked  (1)  "Very  Good,"  (2)  "Good,"  (3)  "Sufficient," 
(4)  "  Insufficient,"  (5)  "  Bad." 

If  out  of  two  Examiners  one  gives  the  mark  "Insufficient"  or  "Bad," 
his  decision  is  conclusive. 

§  19.  When  a  whole  Division  of  the  examination  has  been  passed,  an 
average  is  taken  by  dividing  the  sum  of  the  marks  by  the  number  of  the 
subdivisions  (§  18,  clause  1).  In  taking  this  average,  0-5,  or  any  higher 
fraction  that  may  result  in  the  Division,  will  be  reckoned  as  a  whole ; 
fractions  less  than  0  5  will  be  neglected. 

§  20.  If  the  result  is  pronounced  "  Bad  "  or  "  Insufficient,"  the  candi- 
date must  be  re-examined  in  that  Division  or  Subdivision  of  the  examina- 
tion. 

If  the  result  is  "  Insufficient,"  the  candidate  may  not  be  examined  before 
an  interval  of  three  months  has  elapsed ;  if  "  Bad,"  not  before  six  months. 

If  the  candidate  has  only  failed  in  a  Subdivision,  the  interval  must  be 
at  least  six  weeks,  or  three  months,  according  to  the  marks  he  received. 

Under  any  circumstances,  the  re-examination  must  take  place  at  latest 
in  the  next  examination  year,  otherwise  the  previous  examinations  have  to 
be  passed  again.    An  exception  can  only  be  made  on  special  grounds. 

The  amount  of  time  that  is  to  elapse  before  re-examination  is  deter- 
mined by  the  authorities  (§  1),  and  communicated  by  the  President  to  the 
candidate.  For  this  purpose  the  papers  are  sent  in  to  the  authorities  with 
a  critical  report. 

A  second  re-examination  takes  place  in  the  presence  of  the  President. 
A  candidate  who  fails  twice  will  not  be  re-examined  except  on  special 
grounds. 

§  21.  When  the  candidate  has  passed  all  the  Divisions  of  the  examina- 
tion, the  average  will  be  taken  as  in  §  19. 

The  documents  relating  to  the  examination  are  then  handed  to  the 
authorities  (§  1)  by  the  President,  for  the  issue  of  the  certificate. 

§  22.  Any  candidate  who  fails  to  report  himself  personally  at  the 
proper  time  to  the  President  (§  4),  or  does  not  appear  at  the  times  fixed 
for  the  examinations,  is  liable,  at  the  request  of  the  President,  to  have  his 
examination  put  off  by  the  authorities  till  the  next  examination  year. 

§  23.  The  examination  can  only  be  continued  or  repeated  before  the 
same  Commission  at  which  it  was  begun,  unless  there  be  special  reasons 
to  the  contrary. 

Certificates  inclosed  in  the  petition  for  admission  to  the  examination 
(§  4,  figures  1-4)  are  only  to  be  given  back  to  the  candidate  when  the  whole 
examination  is  passed.  Should  he  require  his  papers  sooner,  all  the 
authorities  concerned  must  be  informed,  through  the  agency  of  the 
Chancellor  of  the  Empire,  that  the  candidate  has  begun  but  not  finished 
his  examination,  and  that  the  papers  have  been  returned  to  him  at  his  own 
request.  Remarks  concerning  the  result  of  his  examination,  as  far  as  it 
has  proceeded,  are  to  be  entered  on  the  original  of  his  University 
certificate, 
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§  24.  The  fees  for  the  whole  examination  amount  to  200  marks. 
The  items  are  as  follows  :— 


For  Division  I 


Subdivision  1  . 

it         2  ■  . 
ii         3  .  . 
For  Division  II 
For  Division  III 

Subdivision  1  10 

»         2   6 

For  Division  IV 

Subdivisions  1  (a)  and  1  (5)  .       .  25 
n  2       ....  10 

»  3  10 

4  12 

For  Division  V 

Subdivisions  1  (a)  and  1  (&)  .  .  25 
2  ....  10 
For  Division  VI  . 

Subdivisions  1  (a)  and  1  (&)  .       .  12 

2       ....  12 

For  Division  VII  . 

For  materials  and  expenses  of  administration 


Marks. 
6 
7 
7 


Marks. 
20 


12 
16 


57 


35 


24 


6 
30 


Total 


200 


On  re- examination  in  any  particular  Division  or  Subdivision  the 
candidate  must  pay,  besides  the  fee  due  as  above,  a  sum  of  4  marks 
towards  materials  and  expenses  of  administration. 

§  25.  A  candidate  who  withdraws  from  the  examination,  or  who  fails, 
receives  back  the  fees  for  those  parts  in  which  he  has  not  been  examined, 
and  a  proportionate  amount  of  the  fees  for  materials. 

§  26.  At  the  conclusion  of  the  examination  year,  lists  of  the  successful 
candidates,  with  the  papers  referring  to  their  examination,  will  be  submitted 
to  the  Chancellor  of  the  Empire.  The  papers  are  eventually  returned  to 
the  authorities. 

(C.) — Dispensations. 

§  27.  The  Chancellor  of  the  Empire  and  the  competent  State 
authories  (§1)  decide  as  to  the  exceptions  provided  for  in  §  4,  section  3, 
section  4,  Nos.  1  and  2,  §  20,  sections  4  and  6,  §  23,  section  1. 

(D.) — Final  Transitional  Regulations. 
§  28.  The  above  Regulations  come  into  force  on  the  1st  December, 
1883. 

§  29.  Candidates  who,  before  the  1st  December,  1883,  have  passed  the 
preliminary  examination  under  the  old  conditions,  will  be  allowed  to  take 
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part  in  the  further  examination  if  they  show  that  they  have  fulfilled  the 
conditions  required  by  the  previous  Eegulations. 

§  30.  All  previous  Eegulations  concerning  medical  examinations  are 
annulled. 

Notification  of  Jane,  1883,  respecting  the  Preliminary  Medical  Examination. 

In  connection  with  the  Notification  concerning  medical  examinations 
(§  4,  section  3)  of  the  2nd  June,  1883,  the  Federal  Council  has  decided  as 
follows  : — 

§  1.  The  preliminary  examination  can  only  be  passed  before  the 
Examining  Commission  of  the  University  at  which  the  candidate  has 
matriculated.  Exceptions  can  only  be  allowed  by  the  Chancellor  of  the 
Empire  and  the  competent  State  authorities. 

The  examining  Commission  consists  of  the  Dean  of  the  Medical 
Faculty  as  President,  and  of  the  University  Lecturers  in  the  subjects  in 
which  the  examination  is  held  (§  5  (1)).  It  is  summoned  each  year  by  the 
State  authorities  (§  1  of  the  Notification  concerning  medical  examinations 
of  the  2nd  June,  1883)  after  the  Medical  Faculty  have  been  consulted. 

§  2.  The  President  conducts  the  examination.  He  decides  who  is  to 
represent  a  member  of  the  Commission  temporarily  prevented  from  attend- 
ing, and  sees  that  the  Regulations  for  the  conduct  of  the  examination  are 
duly  followed. 

As  many  examinations  take  place  in  one  term  as  are  necessary  to  meet 
the  number  of  applications.  Applications  must  be  sent  in  a  fortnight 
before  the  time  fixed  for  closing  the  lectures,  or  they  will  not  be  taken 
into  consideration  in  the  current  term.  The  President  fixes  the  time  for 
the  examination,  and  summons  the  members  of  the  Examining  Commission. 

Not  more  than  four  candidates  may  be  admitted  to  one  examination. 

§  3.  Applications  for  admission  to  the  examination  are  to  be  addressed 
to  the  President. 

To  be  admitted  to  the  examination  it  is  necessary  that  the  candidate 
should  produce — 

(a)  A  certificate  that  he  has  completed  his  studies  at  a  "  Humanistisch  " 
Gymnasium  of  the  German  Empire  teaching  Arts. 

(b)  A  certificate  that  he  has  studied  medicine  for  at  least  four  terms 
(half-years)  at  Universities  of  the  German  Empire.  He  may,  however,  be 
admitted  to  the  examination  within  the  last  six  weeks  of  his  fourth  term. 

With  regard  to  the  validity  of  a  certificate  from  a  Gymnasium  outside 
the  German  Empire,  and  to  the  question  whether  a  course  of  medical  study 
at  a  foreign  University  or  time  devoted  at  a  University  to  other  than 
medical  studies  may  be  taken  into  consideration,  the  provisions  of  the  Noti- 
fication of  the  2nd  June,  1883  (§  4,  sections  1  and  2,  and  §  27),  apply. 

The  certificates  under  (&)  are  to  be  furnished  from  the  University 
register,  and,  in  case  the  candidate  has  previously  studied  at  another 
University,  by  the  original  certificate  of  the  latter. 

§  4.  If  it  is  decided  to  admit  the  candidate  to  the  examination,  he  will 
be  summoned  in  writing  by  the  President,  upon  payment  of  the  fees  at 
least  two  days  before  the  examination  begins.  A  copy  of  the  presmt 
Notification  must  be  inclosed. 
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Should  a  candidate  not  appear  at  the  right  time  without  a  proper 
excuse,  he  forfeits  half  of  his  fees,  and  his  examination  is  deferred  till  one 
of  the  next  occasions  when  examinations  are  held. 

§  5.  The  examination  is  conducted  viva  voce,  and  in  public,  in  the 
presence  of  the  President.  The  Lecturers  on  Anatomy,  Physiology,  Physics, 
Chemistry,  and  Botany  will  examine  in  those  subjects  (§  1).  A  Lecturer 
on  Anatomy  or  Zoology  will  examine  in  zoology. 

The  candidate  must  pass  a  thorough  examination  in  anatomy  and 
physiology,  in  physics,  and  in  chemistry.  In  the  examination  in  chemistry 
he  must  also  show  that  he  has  the  necessary  knowledge  of  mineralogy.  In 
zoology  the  elements  of  comparative  anatomy  and  physiology  are  chiefly 
required.  In  botany  the  student  has  to  show  that  he  has  a  general  know- 
ledge of  systematic  botany,  especially  with  regard  to  medicinal  herbs,  and 
a  knowledge  of  the  anatomy  and  physiology  of  plants. 

A  quarter  of  an  hour  of  examination  is  the  maximum  time  for  each 
candidate  in  each  subject. 

A  candidate  who  has  obtained  the  degree  of  "Doctor"  at  a  German 
University  on  an  examination  in  the  natural  sciences  will  only  be  examined 
in  those  subjects  which  he  did  not  take  up  for  that  degree. 

§  6.  A  schedule  will  be  drawn  up  for  each  candidate,  in  which  the 
subjects,  with  the  general  results  of  the  examination  in  each,  as  also  the 
marks  obtained,  will  be  entered  by  the  Examiner.  This  schedule  is  to  be 
signed  by  the  President  and  the  members  of  the  Commission,  and  preserved 
in  the  archives  of  the  Faculty. 

§  7.  Every  examiner  will  mark  with  the  following  terms :  (1)  "  Very 
good,"  (2)  "  Good,"  (3)  "  Sufficient,"  (4)  "  Insufficient,"  (5)  "  Bad." 

For  each  of  the  four  first  subjects  (§  5,  section  1)  one  mark  will  be 
given ;  in  botany  and  zoology  the  two  marks  will  be  counted  as  one.  Can- 
didates must  obtain  at  least  the  mark  "  Sufficient "  in  all  subjects.  If  this 
is  the  case,  the  average  of  the  marks  will  be  taken  by  adding  together 
those  received  in  the  different  subjects,  and  dividing  the  result  by  5.  In 
taking  this  average,  0-5  or  higher  fractions  will  be  counted  as  a  whole. 

A  candidate  getting  "  Insufficient "  or  "  Bad  "  in  any  subject  must  be 
re-examined  in  that  subject.  Zoology  and  botany  will  be  reckoned  as  one 
subject  for  this  purpose. 

The  time  that  must  elapse  before  re-examination  depends  upon  the 
marks  received  and  the  number  of  subjects  in  which  the  candidate  has 
failed.  It  is  fixed  by  the  President,  after  consultation  with  the  Examiner, 
and  varies  from  two  to  six  months. 

§  8.  This  re-examination  can  take  place,  after  the  lapse  of  the  proper 
interval  (§  7),  at  another  University,  if  the  candidate  has  matriculated 

§  9  At  the  conclusion  of  each  examination  the  President  must  within 
two  days  announce  the  result,  and  the  date,  if  any  fixed,  for  re-examina- 
tion, to  the  University  authorities. 

Should  the  candidate  leave  the  University  before  he  has  completed 
his  preliminary  examination,  an  entry  must  be  made  to  that  effect  on  his 
certificate. 
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If  successful,  the  candidate  receives  a  certificate  according  to  the  in- 
closed form. 

Should  the  candidate  have  to  be  re-examined,  he  will  receive  a  noti- 
fication to  that  effect,  instead  of  his  marks. 

§  10.  The  fees  for  the  whole  examination  and  the  certificate  amount 
to  36  marks. 

Of  these,  5  marks  go  as  fees  to  the  President,  and  5  marks  to  the 
Examiners  in  each  subject ;  the  remainder  is  to  cover  general  expenses. 
Doctors  of  Philosophy  and  of  Natural  Science  have,  in  the  case  of  §  5,  sec- 
tion 4,  only  to  pay  the  President's  fees  and  the  fees  for  those  subjects  in 
which  they  are  examined.  At  a  second  examination,  the  fees  for  the  Pre- 
sident and  the  members  of  the  Commission  must  be  paid  again. 

The  State  authorities  (§1)  decide  as  to  the  application  of  fees  for- 
feited under  the  provisions  of  §  4. 

§  11.  The  above  provisions  come  into  force  on  the  1st  October,  1883. 

§  12.  All  previous  Regulations  respecting  the  preliminary  medical 
examination  are  annulled. 


(6)  MEDICAL  PRACTICE  IN  HUNGARY. 


(a)  Despatch  to  the  Eael  of  Kosebery. 

Budapest:  September  9,  1883. 
My  Lord,  -With  reference  to  your  Lordship's  Despatch  No.  6  of  the 
15th  ultimo,  I  have  the  honour  to  transmit,  herewith,  a  memorandum  con- 
taining information  which  has  been  supplied  to  me  by  the  Minister  of  the 
Interior,  in  reply  to  the  request  which  I  had  addressed  to  His  Excellency 
relative  to  the  regulations  in  force  with  regard  to  the  Practice  of  Medicine 
by  Foreign  Practitioners  in  this  country. 

I  have  the  honour  to  be,  with  the  highest  respect, 

My  Lord, 

Your  Lordship's  most  obedient,  humble  servant 

The  Earl  op  Rosebery,  K.G.,  RALPH  MILBA*^. 

&c,  &c,  &c. 

(b)  Memorandum. 
In  accordance  with  Article  XIV  of  the  Law  of  1876,  the  Practice  of 
Medicine  in  Hungary  by  Practitioners  who  have  obtained  their  Diplomas 
at  Foreign  Universities,  is  only  admitted  after  the  necessary  confirmation 
of  such  Diplomas  in  Hungary  («  a  la  suite  d'une  Notification  piemen 
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taire  "),  unless  special  regulations  on  the  matter  should  have  formed  the 
subject  of  international  conventions. 

The  Government  has  indeed  the  power,  as  occasion  arises,  of  allowing 
Surgeon- Doctors  (m6decins-chirurgiens)  or  Doctor-Chemists  (pharmaciens) 
who  have  obtained  the  title  of  Doctor  at  a  Foreign  University  to  bear  such 
title  even  without  the  conditions  stated  above. 

They  do  not,  however,  thereby  acquire  the  right  of  practising  their  pro- 
fession on  Hungarian  territory. 

As  no  special  convention  at  present  exists  between  Great  Britain  and 
Hungary  on  this  subject,  a  Diploma  obtained  at  an  English  University 
does  not  authorise  the  practice  of  Medicine  in  this  country  unless  the  con- 
dition above  mentioned  has  been  fulfilled. 


(7)  MEDICAL  PRACTICE  IN  ITALY. 


Despatch  to  the  Eael  of  Rosebeby. 

Eome  :  September  26, 1892. 
My  Lord, — With  reference  to  your  Lordship's  Circular  Despatch 
marked  "  Commercial,"  of  the  23rd  ultimo,  I  have  the  honour  to  enclose  the 
translation  of  a  note  from  the  Minister  for  Foreign  Affairs,  acknowledging 
the  receipt  of  the  Memorandum,  showing  the  conditions  under  which 
Foreign  Medical  Practitioners  are  allowed  to  practise  medicine  in  the 
United  Kingdom,  and  explaining  the  treatment  in  this  respect  accorded 
to  foreign  doctors  and  surgeons  in  Italy. 
I  have  the  honour  to  be, 

With  great  truth  and  respect,  my  Lord, 

Your  Lordship's  most  obedient,  humble  servant, 

(Signed)  VIVIAN. 

The  Earl  op  Kosebery. 


Ministry  for  Foreign  Affairs : 

Septeinber  22,  1892. 
Monsieur  lAm  b  Assadeur, — I  have  the  honour  to  acknowledge  the 
receipt  of  Y.  E.'s  note  of  the  29th  of  August  last,  and  to  thank  you  for  your 
courtesy  in  sending  me  a  copy  of  the  Memorandum  drawn  up  by  adminis- 
tration of  the  General  Medical  Council  in  England  with  regard  to 
the  exercise  of  the  Medical  profession  by  foreigners  in  the  United 
Kingdom. 
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I  at  once  communicated  this  Memo,  to  my  colleague,  the  Minister  of 
the  Interior. 

With  regard  to  Italy,  the  Sanitary  Law  of  the  22nd  of  December, 
1888,  and  the  Law  of  the  13th  of  November,  1859,  on  Public  Education, 
both  of  which  are  in  force,  prescribe  that  foreign  doctors  and  surgeons 
may  exercise  their  profession  provided  that  they  are  furnished  with  a 
professional  qualification  (abllitazione)  granted  by  one  of  the  Royal  Uni- 
versities. 

Moreover,  foreign  doctors  and  surgeons  can  practise,  without  com- 
plying with  this  condition,  when  they  are  summoned  from  outside  the 
kingdom  to  attend  special  cases,  and  so  can  foreign  doctors  and  surgeons 
who  in  Italy  practise  among  foreigners  alone. 

I  avail,  &c, 
(Signed)       For  the  Minister, 
H.B.  The  Lord  Vivian,  MALVEN. 
$o.,  $o„  SjC. 


(8)  MEDICAL  PRACTICE  IN  THE  NETHERLANDS. 

(a)  Despatch  to  the  Earl  of  Kosebery. 

Copy. 

No.  G7  Commercial.  The  Hague  :  October  7,  1893. 

My  Lord,— In  reply  to  your  Lordship's  Despatch,  No.  16  of  this 
series,  of  the  2oth  August  last,  desiring  me  to  procure  information 
respecting  the  conditions  under  which  Foreign,  and,  therefore,  also 
English,  Medical  Practitioners  are  allowed  to  practise  in  the  Nether- 
lands, I  have  the  honour  to  state  that  by  the  Law  of  December  25  1878 
Foreign  Medical  Practitioners,  in  order  to  qualify  for  practice  in  this 
country,  were  called  upon  to  pass  the  several  examinations  required  of 
a  Dutchman  intending  to  practise  Medicine. 

Under  a  new  law,  bearing  the  date  of  December  12,  1892,  and  revising 
the  preceding  law  referred  to,  a  provision  is  inserted  {see  Article  III)  to 
the  effect  that  foreign  Medical  Practitioners,  in  possession  of  certain 
Diplomas,  and  who  have  passed  certain  examinations  in  their  own  oountrv 
may  obtain  exemption  from  part  of  the  examination  hitherto  required  of 
tnem  in  this  country. 

The  measure  fixing  what  particular  Diplomas  or  Certificates  shall 
confer  on  their  possessor  the  exemption  in  question,  and  determining  the 
nature  and  extent  of  such  exemption,  has  not  yet  been  drawn  up    It  is 
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in  course  of  preparation,  but  I  am  informed,  on  inquiry,  that  some  con- 
siderable time  may  elapse  before  its  completion. 

I  have  the  honour  to  enclose,  herewith,  a  copy  of  a  note  which  I  have 
received  from  the  Minister  for  Foreign  Affairs,  to  whom  the  Memorandums, 
referred  to  in  your  Lordship's  Despatches  Nos.  15  and  16  of  this  series,  had 
been  duly  transmitted,  together  with  copies  and  translations  of  the  two 
Laws  of  December  25,  1878,  and  December  12,  1892,  bearing  on  this 
subject. 

I  have  the  honour  to  be  with  the  highest  respect,  my  Lord, 

Your  Lordship's  most  obedient  humble  servant, 

(Signed)       HOEACE  EUMBOLD. 
The  Earl  op  Rosebery,  K.G.  &c. 


(b)  Extract  from  the  Law  of  the  12th  December,  1892. 


Art.  3.  The  following  paragraphs  shall  be  annexed  to  this  article : — 
"  All  persons  who,  after  having  passed  the  examination,  have  acquired  the 
right  to  practise  Medicine  in  all  its  branches  in  another  kingdom  or  in 
one  of  the  Netherlands  colonies  or  possessions  beyond  sea,  may  be  wholly 
or  in  part  exempted  from  the  Theoretical  Medical  and  from  the  preceding 
Examinations,  and  from  the  necessity  of  exhibiting  the  Declaration  and 
the  Certificate  mentioned  in  the  third  paragraph  of  Art.  2. 

"  By  general  administrative  regulations,  after  receiving  the  opinion  of 
the  Senates  of  the  Universities,  we  will  indicate  what  Certificates  or 
Diplomas  confer  exemption  on  their  possessors,  and  how  far  that  exemp- 
tion extends." 
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(9)  MEDICAL  PRACTICE  IN  NORWAY. 


Despatch  to  the  Eakl  of  Eosebeey. 

No.  19 

[Commercial.]  .  Stockholm  :  February  13,  1893. 

My  Lord, — On  receipt  of  your  Lordship's  circular  of  this  series,  dated 
August  23  last,  Sir  F.  Plunkett  duly  forwarded  to  the  Swedish-Norwegian 
Government  the  Memorandum  showing  the  conditions  under  which  Foreign 
Medical  Practitioners  are  allowed  to  practise  Medicine  in  England,  and  at 
the  same  time  expressed  the  hope  of  Her  Majesty's  Government  that  the 
liberal  treatment  accorded  to  Foreign  Medical  men  in  Great  Britain  may 
lead  to  a  corresponding  treatment  of  British  Medical  men  in  Sweden  and 
Norway. 

I  have  now  the  honour  to  transmit  copy  of  a  note  from  Count 
Lewenhaupt  on  this  subject,  together  with  translation  of  two  Norwegian 
laws  forwarded  by  His  Excellency. 

The  Norwegian  Government,  it  is  stated,  can  already  authorise  indi- 
vidual Foreign  Medical  men  to  practise  in  Norway  in  practically  the  same 
degree  in  which  British  law  permits  foreigners  to  practise  in  the  United 
Kingdom,  though  the  Government  are  not  at  present  prepared  to  give  any 
general  authorisation  to  English  Medical  men  for  this  purpose. 

As  regards  Sweden,  the  Minister  for  Foreign  Affairs  states  that  he  is 
expecting  a  communication  on  the  subject  of  Foreign  Practitioners  in  this 
country  from  the  department  concerned. 

I  have  the  honour  to  be,  with  the  highest  respect, 
My  Lord,  your  Lordship's 

Most  obedient,  humble  servant, 

(Signed)      HUGH  GOUGH. 

The  Earl  op  Rosebery,  E.G.,  &c. 


Stockholm  :  le  8  fevrier  1893 

Monsieur,— Par  une  lettre  du  29  aout  dernier  sir  Francis  Plunkett 
a  bien  voulu  transmettre  a  ce  Ministere  un  memoire  elabore  par  le 
Conseil-Gen.  Medical  du  Royaume-  Uni  et  rendant  compte  des  conditions 
sous  lesquelles  les  mddecins  etrangers  son  admis  a  exercer  leur  metier  en 
Angleterre. 

Le  Ministre  s'est  en  meme  temps,  tout  en  appelant  mon  attention  sur 
le  traitement  liberal  dont  jouissent  sous  ce  rapport  dans  le  Royaume-Uni 
les  medecins  etrangers,  fait  l'interprete  de  l'espoir  de  votre  gouvernement 
que  les  facilites  accordees  par  la  legislation  anglaise  a  cet  egard  puissent 
amener  un  traitement  correspondant  des  modecins  anglais  tenant  pratique 
dans  les  Royaumes-Unis. 
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Je  n'ai  pas  manqufi  de  communiquer  le  contenu  de  cette  lettre  aux 
Ministeres  competents  de  Suede  et  de  Norvege,  et  le  Ministre  de  la  Justice 
et  de  la  Police  a  Christiania  m'informe  maintenant  a  ce  propos  que  d'apres 
la  legislation  actuellement  en  vigueur  le  gouvernement  peut  accorder 
l'autorisation  de  pratiquer  le  metier  de  m6decin  aux  personnes  qui,  sans 
avoir  pass6  en  Norvege  les  examens  exigGs,  justifient  d'une  mani6re  satis- 
faisante  de  ce  qu'ils  possedent  les  connaissances  n6cessaires.  De  cette 
maniere  il  est  possible  d'autoriser  les  mfidecins  etrangers  a  exercer  leur 
metier  dans  le  pays  dans  essentiellement  la  meme  mesure  dans  laquelle 
la  legislation  anglaise  permet  aux  meclecins  Strangers  de  pratiquer  dans 
le  Royaume-Uni. 

Le  Departement  fait  en  outre  observer  qu'on  ne  se  voit  pas  a  meme, 
pour  le  moment,  de  donner  une  autorisation  genfirale  en  vue  d'admettre 
les  m6decins  anglais  dument  qualifies  a  exercer  leur  melier  en  Norvege, 
attendu  qu'une  pareille  autorisation  devra  necessairement  pour  chaque  cas 
special  dependre  d'un  examen  des  circonstances  particulieres. 

Je  joins  a  ce  pli  des  exemplaires  des  deux  lois  qui  regissent  les, 
matieres  en  Norvege. 

En  me  reservant  de  vous  faire  connaitre  en  son  temps  la  reponse  a  ce 
meme  sujet  que  j'attends  du  Ministere  Royal  des  Cultes  Suedois  je  vous 
prie,  etc. 

(Signe)  LEWENHAUPT. 


Law  amending  and  supplementing  the  Quack  Doctors'  Law  Amend- 
ment Act  of  29th  April,  1871  :— 

We  Oscar  by  the  grace  of  God,  King  of  Sweden  and  Norway,  of  the 
Goths  and  the  Vends, 

Make  known : 

That  the  following  Bill,  passed  on  the  7th  of  May  this  year  at  the 
present  ordinary  session  of  the  "  Storling  "  (Parliament),  has  been  laid 
before  us. 

Article  3  of  the  Quack  Doctors'  Law  Amendment  Act  of  29th  April, 
1871,  shall  hereafter  read  as  follows  : 

If  a  person  who  has  neither  passed  the  medical  professional  examin- 
ation in  this  kingdom,  nor  obtained  a  license  from  the  King  for  medical 
practice,  treats  sick  people,  and  while  doing  so  either : 

(a)  has  given  himself  a  title  or  designation  (such  as  doctor  or  physi- 
cian-surgeon) which  is  apt  to  induce  the  public  to  suppose  that  he  is  an 
authorised  doctor,  or  has  otherwise,  in  the  case  of  some  person  who  has 
requested  or  consented  to  use  his  services,  improperly  given  himself  out  to 
such  person  as  authorised  to  practise  medicine  ;  or 

(b)  uses  such  medicine  as  the  apothecaries  are  forbidden  to  supply  to 
the  public  generally ;  or 

(c)  is  little  else  but  a  vagabond ;  or 

(d)  has  not  been  residing  in  this  kingdom  for  three  years ;  or 

(e)  has  undergone  penal  servitude  in  this  country;  he  shall  be 
punished  with  fines  or  imprisonment. 
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The  same  punishment  shall  also  be  applicable  to  any  one  who  without 
such  license  as  is  mentioned  in  this  §  treats  sick  persons, .  and  while  doing 
so,  without  permission  of  the  Sanitary  Committee  concerned,  prescribes  for 
such  dangerous  epidemic  or  contagious  diseases  as  in  accordance  with  the 
Sanitary  laws  in  force  are  to  be  regarded  as  placed  under  the  special  care 
of  the  public  authorities. 

The  above  We  have  ratified  and  established,  and  We  hereby  do 
ratify  and  establish  these  Articles  as  a  Law  under  our  hand  and  the 
great  Seal. 

Given  at  the  Royal  Palace  in  Stockholm  on  this  6th  day  of  June, 
1889. 

(Signed)  OSCAR. 

Law  amending  the  law  for  the  prevention  of  quackery : — 

We  Carl  (Charles;  by  the  grace  of  God,  King  of  Norway  and 
Sweden,  of  the  Goths  and  the  Vends, 

Make  known :  That  the  following  Bill,  passed  on  the  28th  of  March 
this  year  at  the  present  ordinary  session  of  the  '  Storling '  has  been  laid 
before  us : 

§1- 

A  Medical  practitioner's  license  with  or  without  restriction  can  be 
granted  by  the  King  to  persons  who,  without  having  passed  the  medical 
professional  examination  in  this  kingdom,  satisfactorily  prove  that  they 
possess  the  knowledge  required. 

§2. 

If  a  person  who  has  obtained  a  restricted  license  in  accordance  with 
§  1  is  found  to  treat  a  sick  person  to  a  greater  extent  than  his  license 
admits,  and  while  doing  so  causes  serious  injury  to  the  sick  person's  body 
or  health  (see  law  for  such  offences  of  the  20th  of  August,  1842,  chap.  15, 
Sects.  1  and  2),  he  shall  be  punished  with  fines  or  imprisonment,  and  shall 
also  be  deprived  of  his  license. 

§3. 

If  a  person,  who  has  neither  passed  a  medical  professional  examination 
in  this  kingdom,  nor  obtained  a  Royal  license  to  practise  Medicine,  treats 
sick  people,  and  while  so  doing  either  : 

(a)  Pretends  to  a  person  who  has  asked  for  or  consented  to  use  his 
help  that  he  is  authorised  to  practise ;  or 

(Z>)  uses  such  medicine  as  the  apothecaries  are  forbidden  to  supply 
to  the  public  generally ;  or 

(<j)  is  little  else  but  a  vagabond  :  or 

(d)  has  not  been  residing  in  this  kingdom  for  three  years  ;  or 
0?)  has  undergone  penal  servitude  in  this  country;  he  shall  be 
punished  with  fines  or  imprisonment. 

§4. 

Any  person  who,  not  having  the  authorisation  (examination,  certificate 
or  Boyal  license)  mentioned  in  Article  3,  treats  a  sick  person,  and  while 
doing  so  causes  serious  injury  to  such  sick  person's  body  or  health,  shall  be 
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punished  with  fines  or  imprisonment,  and  if  he  repeats  the  offence,  or  else 
has  been  already  punished  under  Article  2,  he  shall  be  punished  with  fines 
or  imprisonment  of  the  5th  degree. 

§  5. 

Should  serious  injury  to  body  or  health  be  caused  to  any  person 
entitled  by  reason  of  service,  contract,  or  poverty  to  medical  treatment  at 
the  expense  of  another,  such  other  person  shall  be  punishable  by  fine  if, 
in  carrying  out  his  obligation  as  above  mentioned,  he  has  caused  the  person 
requiring  treatment  to  be  treated  by  an  unlicensed  practitioner. 

§6. 

The  above-mentioned  punishments  will  not  be  enforced  in  the  case 
offence  incurs  greater  punishment  under  the  ordinary  law. 

§7. 

So  much  of  the  law  of  September  5,  1794,  about  quack  doctors,  &c, 
as  has  not  been  already  repealed  is  herewith  repealed,  as  are  also  all  pro- 
visions in  existing  legislation  contrary  to  this  Act. 

The  above  we  have  ratified  and  established,  and  we  hereby  do  ratify 
and  establish  these  Articles  as  a  Law. 

Given  at  the  Eoyal  Palace  in  Stockholm,  on  the  29th  of  April,  1871, 
under  our  hand  and  the  great  Seal. 

(Signed)  CARL. 


(10)  MEDICAL  PRACTICE  IN  PORTUGAL. 


Despatch  to  the  Eabl  of  Rosebeky. 

Lisbon:  January  16,  1893. 
MY  Lord— In  accordance  with  the  instructions  contained  in  your 
Lordship's  Commercial  Circular,  dated  August  23,  and  despatched  to  this 
Legation  on  the  29tb  November,  1892,  Sir  G.  Petre  duly  communicated 
to  the  Portuguese  Government  the  Memorandum  contained  in  that  Circular, 
showing  the  conditions  under  which  Foreign  Medical  Practitioners  are 
allowed  to  practise  Medicine  in  Great  Britain,  and  expressed  the  hope  that 
British  Medical  men  in  Portugal  might  receive  correspondingly  liberal 
treatment. 

I  have  now  the  honour  to  transmit  herewith  to  your  Lordship  a  trans- 
lation of  a  Note,  which  I  have  just  received  from  Senh.  DO  Amaral  in  reply, 
stating  that  the  laws  of  Portugal  on  the  subject  of  the  practice  of  Medicine 
prevent  the  Portuguese  Government  from  complying  with  the  wishes  of 
Her  Majesty's  Government  upon  this  subject. 

I  beg  to  call  your  Lordship's  attention  to  the  fact  that  Senh.  DO  Amaral 
characterises  the  concessions  recently  granted  by  the  Portuguese  Govern- 
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ment  in  favour  of  British  Medical  men  practising  in  East  Africa  as  "  pro- 
visional, limited,  and  incidental." 

T  have  the  honour  to  be,  with  the  highest  respect,  my  Lord, 

Your  Lordship's  most  obedient,  humble  servant, 

(Signed)  W.  E.  GOSCHEN. 

The  Earl  op  Rosebery,  KG.,  &c,  &c. 

(  Translation.') 

Foreign  Department,  Lisbon : 

January  11,  1893. 

Sir, — I  have  to  acknowledge  the  receipt  of  the  Note  from  your 
Legation  of  the  3rd  ultimo,  inclosing  a  Memorandum  showing  the  conditions 
under  which  Foreign  Doctors  are  allowed  to  practise  in  England. 

In  the  Note  which  I  had  the  honour  to  address  to  Sir  G.  G.  Petre  on 
the  5th  of  that  month,  I  acquainted  His  Excellency  with  the  measures  of  a 
provisional,  incidental,  and  limited  nature  which  were  adopted  by  His 
Majesty's  Government  in  view  of  the  circumstances  pointed  out  in  His 
Excellency's  Note  of  the  11th  of  November,  which  measures  are  thoroughly 
in  accordance  with  Nos.  2  and  3  of  the  Medical  Acts  of  1858  and  18S6, 
referred  to  in  the  said  Memorandum. 

The  general  laws  of  this  country  on  the  subject  of  the  practice  of 
Medicine  prevent  His  Majesty's  Government  from  complying,  as  they 
would  like  to  do,  with  the  request  of  Her  Britannic  Majesty's  Government 
as  set  forth  in  the  concluding  part  of  the  Note  to  which  I  have  now  the 
honour  to  reply. 

I  avail,  &c, 

(Signed)         FRANCISCO  JOAQU1M  FERRERIA  DO  AMARAL. 
W.  E.  GOSCHEN,  Esq.,  &c,  &c. 


(11)  MEDICAL  PRACTICE  IN  ROUMANIA. 


Despatch  to  the  Earl  op  Kosebery. 

Sinaia,  October  8,  1893. 
My  Lord,- -With  reference  to  my  Despatch  No.  80  of  this  series,  of  the 
13th  ultimo,  I  have  the  honour  to  inclose  copy  of  a  Note  which  I  have 
received  from  the  Roumanian  Minister  for  Foreign  Affairs,  giving  the  con- 
ditions under  which  Foreign  Medical  men  are  allowed  to  practise  in  this 
country. 

Applications  for  permission  to  practise  must  be  addressed  to  the  Chief 
Sanitary  Board,  and  must  be  accompanied  by  the  following  papers  :— 

A  certificate  of  identity  or  birth,  a  diploma  of  bachelor,  a  certificate 
proving  that  the  candidate  has  attended  during  4  years  the  lectures  of  a 
Faculty  of  Medicine,  a  diploma  of  Doctor  of  Medicine,  a  certificate  showing 
the  right  of  the  candidate  to  practise  in  the  country  where  the  degree  of 
Doctor  was  conferred,  and  a  fee  of  300  francs. 
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These  papers  must  be  translated  into  Roumanian,  unless  already  drawn 
up  in  Latin  ;  the  Superior  Sanitary  Board  verify  them,  and  if  they  be  found 
in  order,  the  candidate  is  admitted  for  examination,  the  language  being 
Roumanian. 

The  Board  of  Examiners  is  composed  of  five  members,  and  the  subject 
consist  of  a  Written  Examination  in  Medicine,  Surgery,  Clinical  Surgery, 
and  Legal  Medicine,  and  a  viva  voce  examination,  comprising  the  different 
branches  of  Medicine,  Surgery,  and  Midwifery. 

When  he  has  passed  this  examination,  the  candidate  is  authorised  by 
the  Ministry  of  the  Interior  to  practise  without  hindrance  in  Roumania. 

Although  the  exact  place  where  the  examination  would  be  held  is  not 
mentioned  in  the  above  Summary  of  the  Bulletin  referred  to  in  the  Note,  it 
is  to  be  inferred,  from  the  fact  of  the  Superior  Sanitary  Board  having  its 
established  seat  at  Bucharest,  that  it  would  in  all  probability  take  place  in 
the  capital,  and  not  in  a  provincial  town. 

I  have  the  honour  to  be, 

With  the  highest  respect,  my  Lord, 
Your  Lordship's  most  obedient,  humble  servant, 

(Signed)      JOHN  WALSHAM. 
TJie  Earl  of  Rosebery,  K.G.,  &c,  &c. 


(12)  MEDICAL  PRACTICE  IN  RUSSIA. 


Despatch  to  the  Earl  of  Rosebery. 

St.  Petersburg  :  September  7,  1893. 

MY  Lord,— In  reply  to  your  Lordship's  Despatch  No.  27  of  this  series 
of  the  15th  ultimo,  I  have  the  honour  to  state,  for  the  information  of  the 
General  Medical  Council,  that  Foreign  Medical  Practitioners  are 
permitted  to  follow  their  profession  in  Russia  only  after  passing  a  Medical 
Examination  of  a  comprehensive  kind  at  the  Medical  Academy  of  St. 
Petersburg,  or  at  one  of  the  Russian  Universities,  and  that  they  must  like- 
wise display  a  knowledge  of  the  Russian  language. 

According  to  comparatively  recent  Regulations,  Foreign  Practitioners 
not  possessing  the  Degree  of  Bachelors  of  Arts  must,  before  submitting 
themselves  to  a  professional  test,  undergo  an  Examination  in  all  the 
ordinary  subjects  of  education,  and  must  particularly  show  a  sound 
knowledge  of  Greek  and  Latin. 

I  have  the  honour  to  be,  with  the  highest  respect, 

My  Lord, 

Your  Lordship's  most  obedient,  humble  servant, 

(Signed)       HENRY  HOWARD. 

The  Earl  of  Rosebery,  K.G. 
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(13)  MEDICAL  PRACTICE  IN  SPAIN. 

[Report  will  be  inserted  when  received.] 


(14)  MEDICAL  PRACTICE  IN  SWEDEN. 


Despatch  to  the  Eael  of  Eosebery. 

Stockholm  :  May  6,  1893. 

My  Lord,— With  reference  to  Mr.  Gouge's  despatch,  No.  19  Com- 
mercial, of  the  13th  of  February  last,  showing  the  conditions  under  which 
Foreign  Medical  men  may  be  allowed  to  practise  their  profession  in 
Norway,  I  have  the  honour  to  inclose  copy  of  the  reply,  which  I  have  now 
received  from  the  Acting  Minister  for  Foreign  Affairs,  in  regard  to  the 
treatment  extended  to  Foreign  Medical  men  practising  in  Sweden. 

It  appears  from  this  note  that  the  Chancellor  of  the  University  has 
already  power  to  grant,  in  case  of  licensed  Foreign  Practitioners,  a  certain 
reduction  of  the  time  required  here  of  native  Medical  Students  before  they 
can  obtain  a  license ;  and  that  the  authorities  do  not,  for  the  moment,  see 
any  reason  for  according  further  facilities  in  this  respect. 

I  beg  to  forward  a  pamphlet  in  German,  showing  the  course  of  Medical 
Education  in  Sweden,  which  Baron  Akerheilm  thinks  may  interest  the 
Medical  authorities  in  England. 

I  have  the  honour  to  be,  with  the  highest  respect,  my  Lord, 

Your  Lordship's  most  obedient,  humble  servant, 

(Signed)  F.  B.  PLUNKETT. 

The  Earl  of  Rosebery,  E.G.,  &c,  &c. 


Stockholm  :  le  4  mai  1893. 
M.  le  Ministre. — Pour  faire  suite  a  la  lettre  que  ce  Ministere  a  eu 
l'honneur  d'aviser  a  la  Legation  de  S.M.B.  en  date  du  8  fevrier  dernier, 
au  sujet  des  conditions  sous  lesquelles  les  mGdecins  etrangers  sont  admis 
a  exercer  leur  m6tier  dans  les  Royaumes-Unis,  j'ai  l'honneur  maintenant 
de  vous  communiquer  la  reponse  que  le  Ministere  Royal  des  Cultes  a 
Stockholm  vient  de  m'adresser  au  meme  propos  pour  ce  qui  concerne  la 
Snede. 

II  en  resulte  que  l'administration  Royale  Medicale,  a  laquelle  avait  et6 
soumis  le  memoire  du  "General  Medical  Council,"  tout  en  relevant 
que  deja  maintenant,  d'apresla  legislation  actueUement  en  vigueur  dans  ce 
pays,  le  chancelier  des  universites  a  la  faculte  d'accorder,  en  faveur  des 
mddecins  ayant  recu  leurs  diplomes  a  l'etranger  et  qui  se  presentent  pour 
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obtenir  ici  le  grade  de  licencie  en  M6decine,  une  certaine  r6duction  du 
temps  present  pour  le  service  dans  les  cliniques,  a  d6clar6  etre  d'avis  qu'il 
n'y  avait  pas  lieu,  pour  le  moment,  d'accorder  d'autres  et  plus  grandes 
facilities  en  vue  de  l'admission  des  medecins  Strangers  a  pratiquer  en 
Suede. 

^  En  portant  ce  qui  precede  a  votre  connaissance  je  me  permets  de 
joindre  a  ce  pli  un  exemplaire  d'une  brochure  intitul6e  "  Die  Ausbildung 
der  Aerate  in  Schweden,"  par  M.  le  professeur  Axel  Key,  dans  laquelle  vous 
trouverez  un  expos6  succinct  de  la  maniere  dont  l'enseignement  medical 
se  fait  en  Suede,  et  qui  offrira  peut-etre  de  l'interet  pour  les  autorites 
medicales  de  votre  pays. 

Veuillez,  etc., 

(Signe)  AKERHIELM. 


(15)  MEDICAL  PRACTICE  IN  SWITZERLAND. 


(a)  Despatch  to  the  Makquis  op  Salisbuby. 


Berne:  July  27,  1891. 
My  Lord, — I  have  the  honour  to  transmit  to  your  Lordship  the 
accompanying  Memorandum  respecting  the  formalities  necessary  to  enable 
British  medical  men  to  practise  in  this  country,  which  has  been  drawn  up 
in  accordance  with  the  instructions  contained  in  your  Lordship's  despatch 
of  the  9th  instant.  I  have,  &c, 

(Signed)         CHARLES  S.  SCOTT. 


Memorandum. 

British  medical  men  who  are  in  possession  of  a  medical  diploma 
authorising  them  to  practise  in  their  own  country,  and  who  are  desirous 
of  pursuing  their  calling  in  Switzerland,  must  first  obtain  the  Federal 
diploma  by  passing  the  regular  medical  examination. 

Application  for  permission  to  present  oneself  for  this  examination 
has  to  be  made  to  the  Federal  Medical  Board. 

The  examination  is  divided  into  two  parts,  practical  and  oral. 

The  first  comprises  such  subjects  as  autopsy,  microscopic  specimens, 
pathology,  therapeutics,  surgery,  anatomy,  obstetrics,  ophthalmology, 
and  medical  jurisprudence.  The  second,  physiology,  pathology,  surgery, 
obstetrics,  including  gynecology,  hygiene,  medicine,  and  therapeutics. 

The  examination  fee  is  240  fr.  (about  £9.  12s.),  and  the  fee  for  the 
grant  of  the  Federal  diploma  20  fr.  (about  lGs.). 
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In  the  case  of  distinguished  foreigners,  who  enjoy  a  high  scientific 
reputation,  and  who  have  been  in  practise  for  a  term  of  at  least  ten  years 
the  Medical  Board  is  empowered,  if  it  sees  fit,  to  dispense  with  the  examina- 
tion altogether,  or  to  substitute  for  it  a  summary  oral  examination  in 
pathological  anatomy,  pathology,  therapeutics,  surgery,  and  obstetrics. 

British  doctors  desirous  of  practising  temporarily  in  any  particular 
locality  must  address  an  application  to  this  effect  to  the  Federal  Medical 
Board.  In  the  event  of  no  objection  being  raised  by  that  body,  the 
authorities  of  the  Canton  in  which  the  locality  is  situated  are  competent 
to  grant  or  to  refuse  the  necessary  permission. 

With  the  exception,  however,  of  the  Canton  of  Tessin,  where  permission 
is  occasionally  granted  to  British  medical  men  to  practise  among  their  own 
countrymen,  the  Cantonal  authorities  decline,  as  a  rule,  to  allow  any  doctor 
to  practise  who  has  not  qualified  himself  to  do  so  by  obtaining  the  Federal 
diploma. 


(b)  Despatch  to  the  Earl  of  Rosebery. 


Berne,  Augvst  30,  1892. 
My  Lord, — I  have  not  failed,  as  instructed  by  your  Lordship  in  your 
despatch,  Circular,  Commercial,  of  the  23rd  instant,  to  communicate  to 
the  Federal  Government  the  Memorandum  of  the  General  Medical 
Council  of  the  United  Kingdom  relative  to  the  conditions  under  which 
Foreign  Medical  Practitioners  are  allowed  to  practise  in  Great  Britain, 
and  to  express  the  hope  that  British  medical  men  may  meet  with  a  corre- 
spondingly liberal  treatment  in  this  country. 

Although  I  shall  lose  no  opportunity  of  urging  on  the  Federal 
Government  the  justice  of  granting  to  British  medical  men  in  Switzerland 
the  same  privileges  that  Swiss  practitioners  enjoy  in  Great  Britain,  I 
cannot  hold  out  to  your  Lordship  much  hope  of  my  being  able  to  obtain 
a  relaxation  of  the  present  rule,  which  renders  it  incumbent  on  British 
medical  men  who  are  desirous  of  practising  in  this  country  to  obtain  the 
Federal  diploma  by  passing  the  regular  Medical  Examination.  However 
well  disposed  the  Federal  Government  may  be  to  act  in  a  liberal  spirit 
and  to  conclude  an  arrangement  of  reciprocity,  the  Swiss  Medical  Board, 
which  has  a  decisive  voice  in  such  matters,  remains  firm  in  its  opposition 
to  any  idea  of  reciprocity  arrangements  with  foreign  countries. 
I  have  the  honour  to  be, 

With  the  highest  respect,  my  Lord, 

Your  Lordship's  most  obedient,  humble  servant, 

(Signed)       CHARLES  S.  SCOTT. 

The  Earl  01?  Boserery. 


D 
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SU  MM  AUY. 


V.— SUMMARY  op  the  FOREGOING  COMMUNICATIONS. 


1.  Practice  in  Austria. 


Medical  Practitioners  who  desire  to  practise  in  Austria  must 
first  of  all  obtain  Austro-Hungarian  nationality.  They  must  then 
submit  the  Diplomas  they  possess  to  the  Governing  Body  of  one 
of  the  Medical  Faculties  in  the  country,  by  whom  it  is  decided 
and  reported  to  the  Ministry  of  Public  Instruction  what  addi- 
tional examination  the  applicant  should  undergo. 

The  Faculty  must  also  be  furnished  with  a  detailed  state- 
ment of  the  course  of  study  the  applicants  have  pursued.  Should 
all  this  be  done  and  prove  satisfactory,  the  applicants  cannot 
exercise  their  profession  until  they  have  given  to  the  Local 
Authorities  of  the  district  notice  of  the  time  when,  and  the  area 
within  which,  they  propose  to  practise. 


2.  Practice  in  Belgium. 


Permission  to  practise  in  Belgium  can  only  be  obtained  by 
foreign  Practitioners  from  a  Central  Board  appointed  for  the 
purpose.  The  duty  of  this  Board  is  not  only  to  inquire  into 
the  facts  of  the  case  with  a  view  to  ascertain  that  applicants  hold 
proper  Diplomas,  but  it  has  also  to  practically  test  their  know- 
ledge. It  is  then  also  further  necessary  that  the  Board  should 
be  convinced  that  such  applicants  possess  an  exceptional  degree 
of  knowledge,  and  that  there  are  grounds  for  the  Government  to 
give  them  special  permission  for  the  good  of  the  country. 


3.  Practice  in  Denmark. 


Under  the  rules  in  force  in  Denmark  for  Medical  practice 
foreigners  are  not.  permitted  to  practise,  and  the  desired  reci- 
procity could  not  be  accorded  to  Practitioners  of  British  nation- 
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ality  without  establishing  exceptional  treatment  for  them,  and 
the  Government  is  unable  to  grant  differential  treatment  to  the 
subjects  of  any  one  State. 


4.  Practice  in  France. 

In  France  no  person  is  entitled  to  practise  Medicine 
except  those  who  hold  the  Diploma  of  M.D.,  obtained  after  going 
through  a  detailed  course  of  study,  and  passing  certain  prescribed 
Examinations. 

Pursuant  to  "Decrees"  passed  on  July  25,  1893,  Medical 
men  who  possess  a  Foreign  Degree  of  Doctor  of  Medicine,  and 
who  wish  to  obtain  the  French  Diploma  of  M.D.,  may  obtain 
a  partial  or  total  exemption  from  the  quarterly  registrations 
("  Inscriptions  "),  and  a  partial  exemption  from  the  Examina- 
tions required  for  this  Diploma.  The  exemption  can  only  apply, 
however,  to  three  out  of  the  five  Examinations  required.  The 
exemptions  are  made  by  the  Minister  of  Public  Instruction, 
Fine  Arts,  and  Religion. 

The  Qualification  of  "  Officier  de  Sante  "  is  abolished,  thus 
taking  away  the  power  of  practising  in  certain  limited  districts, 
which  was  formerly  to  be  obtained  without  much  difficulty  by 
English  Practitioners,  who  were  thus  enabled  to  attend  English 
patients  in  France. 

The  title  of  "  Doctor  of  Surgery  "  is  suppressed,  inasmuch  as 
the  generic  word  "  Medicine  "  is  held  to  comprise  both  Medicine 
and  Surgery,  so  that  the  Doctor  of  Medicine  is  a  Surgeon  as 
well  as  a  Physician. 


5.  Practice  in  Germany. 

In  Germany  no  official  permission  is  requisite  for  practising 
privately,  but  becomes  necessary  if  any  one  wishes  to  practise 
under  the  designation  of  a  Doctor  or  any  similar  title,  or  desires 
to  be  recognised  by  any  State  or  Commune  as  elegible  for  the 
discharge  of  official  duties. 

In  such  cases  a  Certificate  must  be  obtained  showing  that 
the  applicant  has  gone  through  the  regular  prescribed  Medical 
Examinations,  and  has  passed  in  all  branches,  and  this  Certifi- 
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cate  can  only  be  granted  by  the  Authorities  of  the  following 
States,  viz. :  Prussia,  Bavaria,  Saxony,  Wurtemburg,  the  Grand 
Duchy  of  Baden,  the  Grand  Duchy  of  Mecklenburg- Schwerin, 
the  Grand  Duchy  of  Saxony,  and  the  Ministry  for  Alsace- 
Lorraine. 

Dispensation  from  the  Examinations  can  be  given  to  well- 
known  men  of  science,  but  only  in  the  case  of  those  who  receive 
an  official  appointment  from  a  State  or  Commune,  and  the  deci- 
sion as  to  the  cases  in  which  such  exceptions  can  be  made  rests 
with  the  Authorities  of  the  States  mentioned  above. 


6.  Practice  in  Hungary. 


In  the  cases  in  which  an  International  Convention  exists 
between  Hungary  and  another  country,  a  Practitioner  holding 
a  Diploma  of  a  Foreign  University  can  practise,  but  in  all  other 
cases  a  confirmation  of  such  Diplomas  must  be  obtained.  As 
no  such  special  Convention  exists,  at  present,  between  Great 
Britain  and  Hungary  on  this  subject,  an  English  Diploma  does 
not  entitle  to  practise  without  confirmation. 


7.  Practice  in  Italy. 


With  regard  to  Italy,  foreign  Doctors  and  Surgeons  may 
practise  provided  that  they  are  furnished  with  an  Authorisation 
granted  by  one  of  the  Royal  Universities. 

They  can  also  practise  without  this  when  called  in  from 
abroad  to  attend  special  cases,  or  if  they  confine  their  practice  to 
foreigners. 


8.  Practice  in  the  Netherlands. 


By  a  recent  law,  passed  in  1892,  Foreign  Medical  Practitioners 
who  have  passed  certain  examinations  in  their  own  country  and 
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possess  certain  Diplomas  entitling  them  to  practise  in  all 
branches  may  obtain  entire  or  partial  exemption  from  the 
examinations  required  in  the  country,  but  what  particular 
Diplomas  may  confer  this  privilege,  and  what  shall  be  the 
nature  and  extent  of  such  exemption,  have  not  yet  been  deter- 
mined. 


9.  Practice  in  Norway. 


There  is  no  general  permission  of  foreigners  to  practise  in 
Norway  without  passing  the  prescribed  examinations,  but  the 
Government  has  the  power  of  giving  permission  in  individual 
cases  to  those  who  show  in  a  satisfactory  way  that  they  possess 
the  requisite  knowledge. 

It  is  thus  possible  to  authorise  foreign  Medical  men  to 
exercise  their  profession  in  the  country  in  essentially  the  same 
manner  in  which  English  legislation  permits  foreign  Medical 
men  to  practise  in  the  United  Kingdom. 


10.  Practice  in  Portugal. 


The  laws  of  Portugal  on  the  subject  of  Medical  practice  do 
not  allow  of  any  concession  being  made  to  foreign  Practitioners, 
and  those  already  granted  with  regard  to  Medical  men  practising 
in  East  Africa  are  to  be  regarded  as  only  "  provisional,  limited, 
and  incidental." 


11.  Practice  in  Eoumania. 


To  obtain  the  right  to  practise  in  Eoumania,  applicants  must 
send  in  to  the  Sanitary  Board  documents  in  Eoumanian  or  Latin 
proving  (1)  their  identity  ;  (2)  the  possession  of  a  Diploma  which 
must  have  been  obtained  after  attendance  for  four  years  on  the 
lectures  of  a  Faculty  of  Medicine  ;  and  (3)  a  Certificate  showing 
their  right  to  practise  in  the  country  where  the  Diploma  was 
conferred. 
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Applicants  are  then  admitted  to  a  written  examination  in 
Medicine,  Surgery,  Clinical  Surgery,  and  Legal  Medicine,  and 
also  a  vivd  voce  examination  in  the  branches  of  Medicine, 
Surgery,  and  Midwifery. 

The  examination  is  conducted  in  the  Roumanian  language. 


12.  Practice  in  Russia. 


Before  a  foreign  Practitioner  can  practise  in  Russia,  re- 
examination of  a  comprehensive  kind  at  the  Medical  Academy 
of  St.  Petersburg  or  at  one  of  the  Universities  is  necessary. 

According  to  recent  Regulations,  applicants  not  possessing 
the  degree  of  Bachelor  of  Arts  must,  before  submitting  them- 
selves to  a  professional  test,  pass  an  examiuation  in  all  the 
ordinary  subjects  of  Education,  and  show  especially  a  sound 
knowledge  of  Greek  and  Latin.  They  must  also  possess  a  know- 
ledge of  the  Russian  language. 


13  Practice  in  Spain. 
[Not  yet  received.] 


14.  Practice  in  Sweden. 

In  Sweden  the  only  facility  granted  foreigners  is  that 
Licensed  Practitioners  may  possibly  be  granted  by  the  Chan- 
cellor of  the  University  a  certain  reduction  of  the  time  required 
of  native  students  before  they  can  obtain  a  license. 

The  Authorities  do  not,  for  the  moment,  see  any  reason  for 
according  further  facilities  in  this  respect. 


15.  Practice  in  Switzerland. 

British  Medical  men  who  may  wish  to  practise  in  Switzerland 
must  first  satisfy  the  Federal  Medical  Board  that  they  hold 
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Diplomas  entitling  them  to  practise  in  their  own  country.  They 
must  then  seek  permission  to  pass  the  Examinations  of  the 
Board ;  and  they  must  then  obtain  the  Federal  Diploma  by 
passing  the  regular  Medical  Examination. 

The  Medical  Board  may  either  dispense  with  its  Examina- 
tion in  the  case  of  distinguished  Foreigners  of  ten  years'  standing 
who  enjoy  a  high  scientific  reputation  ;  or  it  may  substitute  for 
this  a  summary  oral  examination  in  Pathological  Anatomy, 
Pathology,  Therapeutics,  Surgery,  and  Obstetrics. 

Permission  to  practise  temporarily  in  any  locality  may 
be  granted  by  the  Authorities  of  any  Canton,  provided  no 
objection  be  raised  by  the  Federal  Medical  Board  ;  but,  as  a 
rule— save  in  the  Canton  of  Tessin,  where  permission  is  occa- 
sionally granted  to  British  Medical  men  to  practise  among  their 
own  countrymen — the  Cantonal  Authorities  decline  to  give 
permission  to  practise  to  any  Doctor  who  has  not  obtained  the 
full  Federal  Diploma. 

However  well  disposed  the  Federal  Government  may  be  to 
act  in  a  liberal  spirit,  and  to  conclude  an  arrangement  of  reci- 
procity, the  Swiss  Medical  Board,  with  whom  the  decision 
entirely  rests,  remains  firm  in  its  opposition  to  any  idea  of 
Reciprocity  of  Medical  Practice  in  relation  to  Foreign  Countries. 
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VI. — CONCLUSIONS. 


From  the  several  answers  herein  set  forth  from  the  Govern- 
ments of  the  principal  Countries  in  Eubope,  it  will  be  seen 
that,  considering  the  facilities  afforded  to  Foreign  Practitioners 
for  practice  in  this  country,  little  progress  has  so  far  been  made 
in  extending  similar  privileges  to  English  Practitioners,  or  in 
promoting  the  much-to-be-desired  Reciprocity  op  Medical 
Peactioe  between  this  and  other  countries. 

In  Italy,  in  Germany,  and  in  Norway,  it  is  possible  for  English 
Practitioners  to  practise  on  very  much  the  same  conditions  as 
unregistered  Foreign  Practitioners  are  enabled  to  practise  in 
England.  In  France,  and  in  most  of  the  other  European 
Countries,  difficulties  which  are  fully  set  forth  in  the  preceding 
pages  tend  greatly  to  prevent  English  Practitioners  from  render- 
ing assistance  to  their  own  countrymen  in  these  places. 

This  is  more  especially  to  be  observed  in  Switzerland,  where 
it  appears  that,  however  well  disposed  the  Federal  Government 
may  be  to  act  in  a  liberal  spirit,  and  to  conclude  an  arrangement 
of  reciprocity,  the  Swiss  Medical  Board,  with  whom  the 
decision  entirely  rests,  remains  firm  in  its  opposition  to  any 
idea  of  reciprocity  of  Medical  Practice  in  relation  to  Foreign 
Countries. 

It  is  sad  to  see  such  an  exclusive  spirit  actuating  the  mem- 
bers of  a  liberal  profession,  more  especially  when  it  is  recognised 
that  such  health  resorts  as  Switzerland  possesses,  in  a  great 
measure  owe  their  existence  to  the  writings  of  English 
Physicians. 


